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FR - Micro-chaîne stéréo effet bois
EN - Wood effect stereo micro-system
IT - Sistema microfonico stereo a effetto legno
ES - Sistema de micrófono estéreo con efecto madera
PT - Sistema de microfone estéreo com efeito de madeira
NL - Stereomicrofoonsysteem met houteffect
DE - Stereo-Mikrosystem mit Holzeffekt
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FR - L’appareil est livré avec cette notice simplifiée qui fournit les éléments essentiels pour l’installer 
et l’utiliser au quotidien. La notice complète est disponible en téléchargement gratuit via ce QR code.
EN - The full manual in english is available as a free download via this QR code.
IT - Le istruzioni complete in italiano sono scaricabili gratuitamente tramite questo codice QR.
ES - El manual completo en español puede descargarse gratuitamente mediante este código QR.
PT - As instruções completas em português podem ser descarregadas gratuitamente utilizando este 
código QR.
NL - De volledige instructies in het Nederlands kunnen gratis worden gedownload met deze QR-code
DE - Die vollständige deutsche Anleitung steht über diesen QR-Code zum kostenlosen Download 
bereit.
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DÉMARRAGE

Sortez l’appareil de la boîte. Retirez tous les matériaux d’emballage du produit. Remettez les matériaux 
d’emballage dans la boîte ou jetez-les en respectant les consignes de tri sélectif figurant sur l’emballage 
de l’appareil.

AVERTISSEMENTS ET CONSIGNES DE SÉCURITÉ

Il est essentiel de respecter ces instructions afin d’éviter des accidents et ne pas endommager l’appareil :

• Pour éviter tout risque d’incendie ou de choc électrique, vous ne devez pas exposer l’appareil à la 
pluie ou à l’humidité (ex : à proximité d’une baignoire, d’une piscine ou dans une cave).

• N’utilisez pas l’appareil dans des endroits extrêmement chauds, froids, poussiéreux ou humides.

• N’utilisez l’appareil qu’à des fins privées et pour l’usage auquel il est destiné. 

• Veillez à ce que le câble d’alimentation ne soit jamais plié, coincé ou en contact avec des sources de 
chaleur. Veillez à ce qu’il n’occasionne pas un risque de chute.

• Ne touchez jamais l’adaptateur ou son câble d’alimentation avec des mains mouillées.

• Ne branchez l’appareil que sur une prise de courant correctement installée. Veillez à ce que la tension 
spécifiée sur la plaque de l’adaptateur corresponde à la tension de votre prise de courant.

• L’adaptateur doit toujours être facilement accessible.

• N’obstruez pas la ventilation avec des objets tels que des journaux, nappes, rideaux, etc.

• Cet appareil ne doit pas être exposé à des gouttes ou éclaboussures d’eau. Ne placez aucun objet 
rempli de liquide (vase, etc.) dessus.

• Aucune source de flamme nue (bougie allumée, etc) ne doit être placée près de/sur l’appareil.

• N’ouvrez et ne démontez jamais l’appareil. Toute réparation incorrecte constitue un risque considé-
rable pour l’utilisateur. Si l’appareil est endommagé (l’unité principale, l’adaptateur et/ou son câble 
d’alimentation), ne l’utilisez plus et faites-le réparer par un spécialiste. Contrôlez régulièrement le 
câble d’alimentation pour déceler un éventuel dommage.

• Pour des raisons de sécurité, un câble d’alimentation dénudé ou endommagé ne peut être remplacé 
que par un câble équivalent provenant du fabricant, de notre service clientèle ou d’une personne 
qualifiée.

• Si l’appareil n’est pas utilisé pendant une période prolongée, débranchez-le.

CONTENU DE CETTE BOÎTE

• 1 micro-chaîne
• 1 adaptateur secteur 
• 1 télécommande
• 1 notice d’utilisation

CLASS 1 LASER PRODUCT
APPAREIL À LASER DE CLASSE 1
PRODUCTO LASER DE CLASE 1

DC IN
7,5V 2,6A
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Enfants et personnes fragiles : afin d’assurer la sécurité de vos enfants, veuillez tenir tous les emballages 
(sacs, boîtes, calage, etc.) hors de leur portée.

ATTENTION !
• S’il y a un sac en plastique à l’intérieur de la boîte, ne laissez pas les jeunes enfants jouer avec. Risque 
d’étouffement !
• Cet appareil n’est pas destiné à être utilisé par des personnes (y compris des enfants) dont les capa-
cités physiques, sensorielles ou mentales sont limitées et/ou dont les connaissances et/ou l’expérience 
sont insuffisantes, à moins qu’elles ne soient surveillées par une personne responsable de leur sécurité ou 
qu’elles n’aient reçu des instructions claires sur la manière d’utiliser l’appareil.
• Les enfants doivent être surveillés à tout moment afin de s’assurer qu’ils ne jouent pas avec l’appareil.
• Il convient d’attirer l’attention sur les aspects environnementaux de la mise au rebut du produit.

ATTENTION
Ne pas ingérer la pile, risque de brûlure chimique. Ce produit contient une pile bouton : en cas d’inges-
tion, elle peut provoquer de graves brûlures internes en seulement 2 heures et entraîner la mort. Conser-
vez les piles neuves et usagées hors de portée des enfants. Si vous pensez que des piles ont été avalées 
ou placées à l’intérieur du corps, consultez immédiatement un médecin.
Si l’appareil ne se ferme pas correctement, cessez de l’utiliser et tenez-le hors de portée des enfants.

CLASS 1 LASER PRODUCT
APPAREIL À LASER DE CLASSE 1
PRODUCTO LASER DE CLASE 1

Le symbole de l’éclair dans un triangle équilatéral avertit les utilisateurs de la présence, 
à l’intérieur de l’appareil, de tensions électriques dangereuses non isolées suffisamment 
puissantes pour présenter un risque d’électrocution.

Le point d’exclamation dans un triangle indique la présence de consignes importantes 
relatives au fonctionnement et à l’entretien (réparation) dans la documentation accom-
pagnant l’appareil.

Les appareils portant ce symbole fonctionnent avec un «laser de classe 
1» pour le traçage des CD. Les interrupteurs de sécurité intégrés doivent 
empêcher l’utilisateur d’être exposé à la lumière dangereuse du laser 
(invisible à l’œil nu) lorsque le compartiment du CD est ouvert. Ces 
interrupteurs de sécurité ne doivent pas être modifiés, dans le cas 
contraire l’utilisateur risquerait d’être exposé au faisceau laser.

Le soussigné, METRONIC, déclare que l’équipement radio électrique de type micro chaîne (477380) est conforme à la 
directive 2014/53/UE de conformité disponible à l’adresse internet suivante :
https://medias.metronic.com/doc/477380-jkbr8e-doc.pdf

Polarité

Marquages normatifs, dont  , sous l’appareil.

Afin d’éviter des dommages auditifs éventuels, ne pas écouter à un niveau sonore élevé 
pendant une longue durée.

Courant alternatif Isolation double ou renforcéeUtilisation uniquement en intérieur

Ce logo signifie qu’il ne faut pas jeter les appareils hors d’usage avec les ordures ménagères. Les substances dangereuses 
qu’ils sont susceptibles de contenir peuvent nuire à la santé et à l’environnement. Faites reprendre ces appareils par votre 
distributeur ou utilisez les moyens de collecte sélective mis à votre disposition par votre commune.

www.metronic.com/a/garantie.php

Courant continu

Dans un environnement soumis à des décharges électrostatiques, l’équipement peut temporairement présenter des dysfonctionne-
ments voire s’éteindre. Cette situation nécessite l’intervention de l’utilisateur, typiquement une réinitialisation de l’équipement opérée 
par une déconnexion puis une reconnexion à la source d’alimentation. Il suffit ensuite d’allumer l’équipement et de le remettre dans 
le mode de fonctionnement souhaité.
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100-240 V        50 / 60 Hz
Pairing name: SP66
FM: 87,5-108 MHz

CLASS 1 LASER PRODUCT
APPAREIL À LASER DE CLASSE 1
PRODUCTO LASER DE CLASE 1

100 rue Gilles de Gennes 
37310 TAUXIGNY - FRANCE
Made outside EU

Ref. 477380
R OUT L
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MODE

PROG

STOP

VOL- VOL+

MUTE

EQ/FMST

CLOCK

SCAN REPEAT RAND SLEEP

PROG+/ALBUM+

PROG-/ALBUM-

ALARM1 ALARM2 SNOOZE

SCHÉMAS DÉTAILLÉS

1 Haut-parleur 11 Compartiment CD

2 On/Off | Mode 12 Capteur de la télécommande

3 Prog/Scan 13 Écran

4 Prog-/Album- 14 Éjecter

5 Prog+/Album+ 15 Aux-in (jack)

6 Volume 16 Sortie casque

7 Précédent 17 Port USB

8 Suivant 18 Antenne FM

9 Stop 19 Entrée d’alimentation

10 Lecture/Pause/Heure 20 Sortie RCA
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DÉMARRAGE
Choisissez un emplacement approprié pour cet appareil et veillez à ce qu’il soit correctement ventilé. 
Les zones sensibles, telles que l’écran, peuvent être protégées par un film de protection, à retirer le cas 
échéant. Insérez l’extrémité du câble d’alimentation dans l’entrée d’alimentation S, puis l’adaptateur 
secteur dans une prise de courant respectant la tension recommandée sur l’adaptateur. 

Appuyez brièvement sur /MODE B pour allumer l’appareil : l’écran s’éclaire alors en bleu. 
Appuyez longuement sur B pour éteindre l’appareil. 
En mode veille, l’écran n’est pas éclairé mais affiche l’heure. Si elle n’est pas réglée, l’heure par défaut 
commence à 00:00.

RÉGLAGE DE L’HEURE 
Le système doit être en mode veille pour le réglage de l’heure.
Maintenez appuyé le bouton  /   J pendant 2 secondes. Si on vous le demande, choisissez entre 
le mode 24h ou 12h à l’aide des boutons  G ou  H et confirmez en appuyant brièvement sur J. 
Les chiffres de l’heure commencent à clignoter : utilisez G ou H pour régler l’heure en conséquence et 
appuyez brièvement sur J pour confirmer. Répétez l’opération pour le réglage des minutes. Remarque : 
le réglage de l’heure sera effacé en cas de coupure de courant.
L’heure est affichée en mode veille mais peut également l’être brièvement pendant l’écoute d’une mu-
sique par une pression longue sur J.

RÉGLAGE D’UNE/DES ALARMES (FONCTION RÉVEIL)
Le système doit être en mode veille pour le réglage d’une alarme.
Appuyez sur le bouton ALARM1 de la télécommande et maintenez-le enfoncé jusqu’à ce qu’AL1 s’af-
fiche puis appuyez brièvement sur ALARM1 pour confirmer. Réglez l’heure à l’aide de  /  de la télé-
commande, puis appuyez brièvement sur ALARM1 pour confirmer. Répétez l’opération pour le réglage 
des minutes.

Choisissez ensuite la façon dont vous souhaitez être réveillé parmi les 4 types d’alarmes proposés : 
par buzzer («bUZZ» - 2 bips répétés), radio FM («tUNE» - la dernière station de radio préréglée sera 
diffusée), CD («Cd» - commencera par le 1er titre du CD présent dans l’appareil) ou USB («USb» - com-
mencera par le 1er titre de la clé USB insérée) à l’aide de  /  sur la télécommande puis confirmez avec 
ALARM1. 
Le volume de l’alarme s’affiche : réduisez/augmentez le volume souhaité à l’aide de  /  puis confirmez 
avec ALARM1.
Choisissez maintenant entre «OFF» pour désactiver ou «ON» pour activer l’alarme en utilisant  /  
puis confirmez une dernière fois avec ALARM1. Lorsqu’elle est activée, un symbole d’horloge avec un 
petit «1» à l’intérieur s’affiche à l’écran. Bon à savoir : hors réglages, vous pouvez à tout moment activer/
désactiver l’alarme en appuyant brièvement sur ALARM1. 

Si vous souhaitez régler une 2ème alarme à une heure différente, procédez de la même manière pour 
régler l’alarme 2 en utilisant cette fois-ci le bouton ALARM2.

RÉPÉTITION DE L’ALARME
L’alarme se déclenche et vous souhaitez vous rendormir un peu ? Appuyez sur le bouton SNOOZE de 
la télécommande : «SNOOZE» s’affiche alors à l’écran et le symbole cloche de l’alarme clignote. Elle se 
déclenchera à nouveau 9 minutes plus tard.

ÉCOUTER LA RADIO FM
Allumez la micro-chaîne puis appuyez brièvement sur B jusqu’à ce que “FM“ et une fréquence radio 
s’affichent. Déployez complètement l’antenne télescopique R et ajustez sa position pour améliorer la 
réception. Modifiez la fréquence radio à l’aide des boutons G et H : un appui court permet de chan-
ger de 0,1 MHz seulement, tandis qu’un appui long permet de se déplacer rapidement sur la bande de 
fréquences.
Pour lancer un SCAN et/ou enregistrer des stations FM, référez-vous au paragraphe «Prog/Scan».



Hotline : 02 47 346 392 / hotline@metronic.com   

FR

7

ÉCOUTER UN CD
Appuyez brièvement sur B jusqu’à ce que “Cd” apparaisse à l’écran.
Ouvrez le compartiment CD en appuyant sur  N (NB : ce bouton ne fonctionne qu’en mode “Cd”), 
placez le CD côté imprimé sur le dessus puis rappuyez sur N pour fermer le compartiment. Le 1er titre 
se lance. Appuyez sur J pour mettre en pause la musique. Appuyez sur G/H pour revenir au titre 
précédent/passer au suivant. 

FONCTION SANS FIL
Écoutez vos musiques favorites envoyées depuis votre smartphone. 
Appuyez brièvement sur B jusqu’à ce que “bT” apparaisse à l’écran. Activez le Bluetooth sur votre 
smartphone, puis cliquez sur “mooov SP66” pour appairer. Lancez ensuite la musique de votre choix 
stockée dans votre smartphone ou de vos plateformes de streaming habituelles.

LIRE UNE CLÉ USB
Appuyez brièvement sur B jusqu’à ce qu’“USb” apparaisse à l’écran. Insérez votre clé USB comprenant 
des fichiers MP3 dans le port USB Q . Le premier titre se lance automatiquement. Utilisez ensuite les 
mêmes boutons que pour la fonction CD.

FONCTION “SLEEP”
Vous souhaitez vous endormir en musique ? Lors de l’écoute d’un CD, d’une clé USB ou de la radio FM, 
appuyez brièvement sur le bouton SLEEP de la télécommande puis de nouveau brièvement jusqu’à vous 
positionner sur le minuteur désiré (de 10 à 90 min ou OFF pour désactiver), puis attendez simplement 5 
secondes (ou appuyez deux fois sur J) pour sortir et revenir à l’écoute. “SLEEP” s’affiche alors en haut 
de l’écran, la musique sera diffusée jusqu’à la fin du minuteur programmé.

ENTRÉE AUXILIAIRE O
Vous pouvez utiliser cette micro-chaîne comme lecteur MP3 en utilisant un câble jack 3,5 mm (non four-
ni) pour connecter l’entrée auxiliaire B à votre appareil mobile externe. Appuyez brièvement sur B 
jusqu’à ce qu’“AUH” apparaisse à l’écran. Vous pouvez alors diffuser la musique de cotre appareil mo-
bile dans la micro-chaîne.

SORTIE CASQUE P
Pour écouter votre musique en toute tranquillité, branchez le câble jack 3,5 mm de votre casque à la sor-
tie jack P lors de l’écoute d’un CD, de la radio FM ou d’une clé USB. Les haut-parleurs de la micro-chaine 
seront alors déconnectés et la musique diffusée dans votre casque. 

SORTIE RCA T
Vous souhaitez profitez de davantage de puissance sonore pour une soirée ? Vous pouvez connecter une 
autre enceinte externe stéréo à la sortie RCA T à l’aide d’un câble RCA (non fourni).

BOUTONS DE CONTRÔLE

Prog/Scan C, Prog-/Album- D et Prog+/Album+ E 
En mode radio FM : pendant la diffusion d’une station radio que vous appréciez, vous pouvez appuyer 
brièvement sur C pour l’enregistrer. Choisissez alors la position souhaitée (de P00 à P30) en appuyant 
sur D ou E (ou sur  / ) puis confirmez en appuyant brièvement sur C. Vous pouvez réitérer l’opéra-
tion pour enregistrer manuellement d’autres stations.
OU scan automatique : un appui long sur C scanne la bande de fréquence dans son intégralité. Toutes 
les stations trouvées seront alors enregistrées de la fréquence la plus basse à la plus haute. Une fois le 
scan terminé, appuyez sur D ou E pour écouter la station précédente/suivante.
En modes CD/USB : pendant l’écoute, appuyez brièvement sur C pour changer de mode de lecture : 
appuyez 1 fois pour “REP1” (affiché sur la gauche de l’écran – répètera le titre en cours d’écoute), 2 fois 
pour “REP ALL” (répètera tous les titres), 3 fois pour “RAND” (random/lecture aléatoire des titres) ou 
une dernière fois pour revenir en lecture normale. 
Créez votre playlist : pendant l’écoute, appuyez sur  I puis sur C. ”P01” clignote : positionnez-vous 
sur votre titre préféré en utilisant  ou  puis confirmez avec C. C’est au tour de ”P02” de clignoter : 
répétez l’opération (jusqu’à 30 programmations possibles) pour constituer votre playlist.

Volume F
Tournez ce bouton de gauche (“U00” - muet) à droite (“U30” – volume max) pour ajuster le volume.

Stop I
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En mode radio FM : ce bouton n’a pas de fonction. 
En modes CD/USB/sans fil: appuyez brièvement pour arrêter la musique, le nombre total de titres s’affiche à 
l’écran. 

Égaliseur/Signal radio (bouton “EQ/FMST” de la télécommande)
Pendant l’écoute : appuyez brièvement sur ce bouton pour choisir le style musical entre Flat/Rock/ Pop/Jazz/
Classic (“FLAt/rOC/POP/JAZZ/CLAS” s’affichent).
En mode radio FM : lorsque la réception du signal de la station de radio FM est instable, le passage en mono 
peut l’améliorer. Maintenez le bouton appuyé pendant 2 secondes pour choisir entre mono ou stéréo “((ST))”.

Muet (bouton “Mute” de la télécommande)
Appuyez sur ce bouton pour couper le son (“U00” s’affiche). Réappuyez pour le réactiver.

FONCTION ÉCONOMIE D’ÉNERGIE
Après 10 minutes d’inactivité sans signal radio ni diffusion de musique cet appareil s’éteint automatique-
ment pour préserver l’énergie. 

SPÉCIFICITÉS TECHNIQUES
- Lecteur CD : lecture de CD/CD-RW | Port USB | Aux-in 3,5 mm | Sortie RCA
- Radio FM : 87,5-108 MHz (30 stations programmables) | Recherche automatique et manuelle
- Fonction sans fil : v5.3 | Portée 10 m | Fréquences : 2400-2483,5 MHz | Nom d’appairage : mooov SP66
- Puissance musicale totale : 50 W
- Sortie : 2x5W RMS
- Réveil : 2 alarmes indépendantes | 4 modes (buzzer/radio/CD/USB) | Snooze & Sleep
- Alimentation de la micro-chaîne : sur secteur 100-240V 50-60Hz | Adaptateur fourni
- Entrée : 7,5V  2,6A
- Dimensions de la micro-chaîne : L36 x H10,7 x P22,2 cm
- Télécommande : H14 x L4,5 cm – Fonctionne avec 2 piles AAA (non incluses)

ASSISTANCE ET CONSEILS

Malgré le soin que nous avons apporté à la conception de nos produits et à la réalisation de cette notice, vous avez 
peut-être rencontré des difficultés.
N’hésitez pas à nous contacter, nos spécialistes sont à votre disposition pour vous conseiller :
Assistance technique : 02 47 346 392
Vous pouvez également nous contacter par mail à l’adresse suivante : hotline@metronic.com

Munissez-vous des informations suivantes avant tout appel : 
• Micro-chaîne stéréo effet bois : 477380

100, rue Gilles de Gennes 37310 TAUXIGNY FRANCE - Fabriqué hors UE
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START
Remove the unit from the box. Remove all packaging materials from the product. Place the packaging 
materials in the box, or dispose of them safely in accordance with the selective sorting instructions on 
the device packaging.

GENERAL SAFETY INSTRUCTIONS

It is essential to comply with these instructions in order to avoid accidents and prevent damage to the 
machine:

• To avoid the risk of fire or an electric shock, you should not expose the device to rain or moisture (for 
example near a bathtub, a swimming pool or in a damp cellar).

• Do not use the device in extremely hot, cold, dusty or damp places.

• Only use the device for private use and the intended purpose. 

• Ensure that the power cable is not kinked, trapped or brought into contact with heat sources.  Ensure 
that it does not present a tripping hazard.

• Never touch the power adapter or cable with wet hands.

• Only connect the device at a properly installed plug socket. Pay attention that the specified voltage 
corresponds to the voltage of the plug socket (check the adapter’s plate).

• The power adapter must always be easily accessible.

• Do not cover up any ventilation openings with objects such as newspapers, tablecloths, curtains, etc.

• This appliance shall not be exposed to dripping or splashing water and that no object filled with 
liquids such as vases shall be placed on it.

• No naked flame sources, such as lighted candles, should be placed on the unit.

• Never open the housing of the device. Incorrect repair scan constitutes a considerable risk for the 
user. Should the device become damaged, particularly the mains power cable, do not operate the 
device any longer, but rather have it repaired by an expert. Check the mains supply cable regularly 
for damage.

• For safety reasons a broken or damaged mains lead may only be replaced by an equivalent lead from 
the manufacturer, our customer service department or qualified person.

• If the device is not used for a longer period, unplug it.

CONTENT OF THE BOX

• 1 micro-system 
• 1 AC power adapter
• 1 remote control 
• 1 user manual

CLASS 1 LASER PRODUCT
APPAREIL À LASER DE CLASSE 1
PRODUCTO LASER DE CLASE 1

DC IN
7,5V 2,6A
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Children and frail individuals: in order to ensure your children’s safety, please keep all packaging (bags, 
boxes, inner tray etc.) out of their reach.

WARNING!
• If there is a plastic bag inside the box, do not allow small children to play with it. There is a danger of 
suffocation!
• This device is not intended to be used by individuals (including children) who have restricted physical, 
sensory or mental abilities and/or insufficient knowledge and/or experience, unless they are supervised 
by an individual who is responsible for their safety or have received instructions on how to use the device.
• Children should be supervised at all times in order to ensure that they do not play with the device.
• Attention should be drawn to the environmental aspects of the disposal of the device and its compo-
nents.

CAUTION
Do not ingest the battery, Chemical Burn Hazard. This product contains a button cell battery: if swal-
lowed, it can cause severe internal burns in just 2 hours and lead to death. Keep new and used batteries 
away from children. If you think batteries might have been swallowed or placed inside of the body, seek 
immediate medical attention.
If the unit does not close securely, stop using it and keep it away from children.

CLASS 1 LASER PRODUCT
APPAREIL À LASER DE CLASSE 1
PRODUCTO LASER DE CLASE 1

Parts in the inside of the device carry dangerously high voltage levels

Important operation or maintenance instructions to follow

Devices bearing this symbol work with a “class 1 laser” for tracing 
the CD. The built-in safety switches should prevent the user being ex-
posed to dangerous laser light, which is invisible to the human eye, 
when the CD compartment is opened. These safety switches must not 
be bypassed or altered; otherwise, there is a risk of being exposed to 
the laser beam.

The undersigned, METRONIC, declares that the Wood effect stereo micro-system 477380 type radio equipment complies 
with Directive 2014/53/EU. The full text of the EU declaration of conformity is available at the following URL: https://medias.
metronic.com/doc/477380-jkbr8e-doc.pdf

Polarity

Normative markings, including   , on the base of the device.

To avoid possible hearing damage, do not listen to high sound levels for long periods.

Alternative current Double or reinforced insulationFor indoor use only

This logo indicates that devices may not be disposed of with household waste at the end of their life. The hazardous 
substances which they are likely to contain are harmful to health and the environment. Return these devices to your 
distributor or make use of the selective collection methods provided by your community.

www.metronic.com/a/garantie.php

Direct current

The device may temporarily develop faults or switch off in an environment which is subject to electrostatic discharge. This situation 
requires intervention by the user, typically a device reboot carried out by disconnecting it and reconnecting it to the power source. 
Turning the device on and returning it to the desired operating mode is then sufficient.
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DETAILED DRAWINGS

1 Speaker 11 CD compartment

2 Power/Mode 12 Remote sensor

3 Prog/Scan 13 Display

4 Prog-/Album- 14 Eject

5 Prog+/Album+ 15 Aux-in jack

6 Volume 16 Headphones jack

7 Previous 17 USB port

8 Next 18 FM antenna

9 Stop 19 DC IN

10 Play/Pause/Clock 20 RCA output

100-240 V        50 / 60 Hz
Pairing name: SP66
FM: 87,5-108 MHz

CLASS 1 LASER PRODUCT
APPAREIL À LASER DE CLASSE 1
PRODUCTO LASER DE CLASE 1
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START
Select a suitable location for this device and ensure it is adequately ventilated. Sensitive areas, such as 
the display may be protected with protection film, remove if any. Insert the end of the power cable in DC 
IN  S, then the AC power adapter into a mains power socket. Pay attention to the mains voltage! Read 
the AC power adapter’s plate to control. 

Short press  /MODE B to switch on the unit: the screen lights up blue. 
Press and hold B to switch it off. 
In standby mode, the display is not lit but displays the clock (time). If not set, the default time starts at 
00:00.

SETTING THE CLOCK 
The system must be in standby mode to set the clock.
Press and hold /   J for 2 seconds. If asked, choose between 24h or 12h mode using  G /  H and 
confirm with a short press on J. The hour digits start flashing: use G or H ) to set the hour accordingly 
and short press J to confirm. Repeat the operation to set the minutes. Note: the clock setting will be 
erased in the event of a power cut. Time is displayed in standby mode but can also be displayed shortly 
during playback with a long press on J.

SETTING AN ALARM
The system must be in standby mode to set an alarm.
Press and hold ALARM1 on the remote control till AL1 is displayed. Short press ALARM1 to confirm. Set 
the hour using   /  on the remote then short press ALARM1 to confirm. Repeat the operation to set the 
minutes. Then choose how you would like to be woken up as this unit offers 4 different types of alarm: 
by buzzer («bUZZ» - 2 beeps repeated), FM radio («tUNE» - the last preset radio station will be played), 
CD («Cd» - will start with the first track of your inserted CD) or USB («USb» - will start with the first track 
of your inserted USB key) using  /  on the remote then short press ALARM1 to confirm.  
The volume of the alarm is now displayed: reduce/increase the desired volume with   /  then confirm 
with ALARM1.
Choose between «OFF» to deactivate or «ON» to activate the alarm using  /  and confirm with 
ALARM1. When activated, a clock symbol with a small “1” inside is displayed. Good to know: in working 
mode, you may short press ALARM1 to quickly activate/deactivate the alarm. 
If you want to set a 2nd alarm, proceed to the same operations to set alarm #2 using ALARM2 button 
instead.

SNOOZE FUNCTION
When the alarm rings, if you wish to activate the repetition press SNOOZE on the remote.
“SNOOZE” is then displayed and the clock symbol of the alarm blinks, it will repeat 9 min later.

LISTENING THE FM RADIO
Completely unwind the FM antenna R and adjust its position to improve the reception. Switch on the 
unit then short press B until “FM” and a radio frequency are displayed. Change the radio frequency 
using  G or H: short press changes from 0.1MHz only, while long press to move quickly on frequency 
band.
To launch a SCAN and/or register FM stations, read “Prog/Scan” paragraph.

PLAYING A CD
Shortly press B until “Cd” is displayed.
Open the CD compartment with  N (note: this button works only when on “Cd” mode), place the CD 
then close with N The 1st track starts. Press J when you want to pause the music. Press G/H to move 
to previous/next track on the CD.
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WIRELESS FUNCTION
You can listen to your favorite music sent from your smartphone. 
Shortly press B until “bT”” is displayed. Activate the Bluetooth on your smartphone, then click on 
“mooov SP66” in its menu to pair and click the desired song to play.

PLAYING A USB STICK
Shortly press B until “USb” is displayed. Insert your USB stick with MP3 songs stored on it in the USB 
port Q . The 1st track starts. Use the same buttons as for CD playing to operate.

SLEEP FUNCTION
If you want to fall asleep with music, while playback (CD, USB or FM radio) short press SLEEP on the 
remote and short press again until your desired timer gets displayed (from 10 to 90 min or OFF to deac-
tivate), then simply wait 5 seconds (or press J twice) to reverse playback. “SLEEP” is displayed on top, 
the music will be played till the end of the set timer.

AUXILIAIRY INPUT O
For Mp3 player – a 3.5 mm jack cable is required (not included).
Shortly press B until “AUH” is displayed. You will then hear the sound playback from the external device 
through the loudspeakers.

HEADPHONES JACK P
To listen to music privately, use headphones with a 3.5mm jack plug and connect to the headphone jack 
P while playing a CD, the FM radio or an USB stick. The speakers will then be muted and the music is 
immediately played through the headphones.

RCA OUTPUT T
To connect another active stereo speaker (RCA cable non provided).

CONTROL BUTTONS

Prog/Scan C, Prog-/Album- D and Prog+/Album+ E 
In FM mode: when listening to a FM radio station, short press  C to preset the station. Choose the desired 
position (from P00 to P30) by pressing D or E (or  / ) and short press again C. to confirm. Repeat 
the process if you wish to manually register more stations.
OR auto scan: long press C scans the entire frequency band for radio stations. Any station found will be 
preset from the lowest to the highest frequency. Once the scan is complete, press D or E to listen the 
previous/next preset radio station.

In CD/USB modes: during playback, short press C to switch the playback modes: press once for “REP1” 
(displayed on left side of the screen - repeat one track), twice for “REP ALL” (repeat all tracks), a third 
time for “RAND” (random) or one last time to reverse. 
Create your own playlist : during playback, press  I then C. ”P01” blinks: choose your preferred track 
using   or  button then press Cagain to confirm. ”P02” blinks now: repeat the operation (max 30 
presets) to build your playlist.

Volume F
Turn this round button from left (“U00” - mute) to right (“U30” - max level) to adjust the volume.

Stop I
In FM mode:  this button has no function.
In CD/USB/wireless modes: short press to stop the music, the total number of tracks gets displayed.

Equalizer/FM style (“EQ/FMST” button on remote control)
In working mode: short press to choose one of the 5 equalization presets between Flat/Rock/Pop/ Jazz/
Classic (“FLAt/rOC/POP/JAZZ/CLAS” are displayed).
In FM mode: when FM radio station signal reception is unstable, switching to mono can improve it. Press 
and hold for 2 seconds to choose between mono or stereo “((ST))”.
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Mute (on remote control)
Press to mute the music playback (“U00” is displayed). Press again to reverse.

POWER SAVING FUNCTION
After 10min without a signal/any playing/functioning condition, the unit automatically switches off.

TECHNICAL SPECIFICATIONS 
- CD / CD-RW player | USB port | 3.5 mm Aux-in | RCA output
- FM radio: 87.5-108 MHz (with 30 preset stations) | Automatic and manual search
- Wireless function: v5.3 | 10m range | Frequencies: 2400-2483.5MHz | Pairing name: mooov SP66
- Total musical power: 50 W
- Output: 2x5W RMS
- Alarm clock: 2 independent alarms | 4 modes (buzzer/radio/CD/USB) | Snooze & Sleep
- Micro-system power supply: mains 100-240V 50-60Hz | Adapter supplied
- DC IN: 7.5V  2.6A
- Product size: W360*H107*D222mm
- Remote control: H140*L45mm - Works with 2*AAA batteries (not included)

ASSISTANCE AND ADVICE

Despite the care we have taken in designing our products and producing these instructions, you may have encountered 
some difficulties.
Please do not hesitate to contact us, our specialists are on hand to advise you:
Technical assistance : +33 02 47 346 392
You can also send us an e-mail at: hotline@metronic.com

Please have the following information ready before you call: 
• Wood effect stereo micro-system : 477380

100, rue Gilles de Gennes 37310 TAUXIGNY FRANCE - Fabriqué hors UE
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Estrarre il dispositivo dalla scatola. Rimuovere tutti i materiali di imballaggio dal prodotto. Riporre i ma-
teriali di imballaggio nella scatola o smaltirli secondo le istruzioni di riciclaggio riportate sulla confezione 
del dispositivo.

AVVERTENZE E ISTRUZIONI DI SICUREZZA
È fondamentale seguire queste istruzioni per evitare incidenti e non danneggiare il dispositivo:

• Per evitare qualsiasi rischio di incendio o scossa elettrica, non esporre l’apparecchio alla pioggia o 
all’umidità (ad esempio vicino a una vasca da bagno, una piscina o in una cantina).

• Non utilizzare il dispositivo in luoghi estremamente caldi, freddi, polverosi o umidi.

• Utilizzare l’apparecchio solo per lo scopo previsto.

• Assicurarsi che il cavo di alimentazione non venga mai piegato, schiacciato o venga a contatto con 
fonti di calore. 

• Assicurarsi che il dispositivo non presenti rischio di caduta.

• Non toccare mai l’adattatore o il cavo di alimentazione con le mani bagnate.

• Collegare il dispositivo solo ad una presa di corrente installata correttamente. Assicurarsi che la tensio-
ne specificata sull’adattatore corrisponda alla tensione della presa di corrente.

• L’adattatore deve essere sempre facilmente accessibile.

• Non ostruire la ventilazione con oggetti come giornali, tovaglie, tende, ecc.

• Questo dispositivo non deve essere esposto a gocciolamenti o spruzzi d’acqua. Non appoggiarvi 
sopra oggetti pieni di liquidi (vasi, ecc.).

• Non posizionare alcuna fonte di fiamma libera (candele accese, ecc.) vicino/sul dispositivo.

• Non aprire o smontare mai il dispositivo. Qualsiasi riparazione errata costituisce un rischio considere-
vole per l’utente. Se il dispositivo è danneggiato, smettere di usarlo e farlo riparare da un tecnico. Con-
trollare regolarmente il cavo di alimentazione per eventuali danni.

• Per motivi di sicurezza, un cavo di alimentazione spellato o danneggiato può essere sostituito solo con 
un cavo equivalente del produttore, del nostro servizio clienti o di una persona qualificata.

• Se si prevede di non utilizzare l’apparecchio per un lungo periodo di tempo, scollegarlo.

CONTENUTO

• 1 sistema micro Hi-Fi
• 1 alimentatore da rete 
• 1 telecomando

CLASS 1 LASER PRODUCT
APPAREIL À LASER DE CLASSE 1
PRODUCTO LASER DE CLASE 1

DC IN
7,5V 2,6A
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Bambini e persone fragili: per garantire la sicurezza dei vostri bambini, vi preghiamo di tenere tutti gli 
imballaggi (sacchetti, scatole, imbottiture, ecc.) fuori dalla loro portata.

ATTENZIONE!
• Se all’interno della scatola è presente un sacchetto di plastica, non permettere ai bambini di giocarci. 
Pericolo di soffocamento!
• Questo dispositivo non è destinato all’uso da parte di persone (compresi i bambini) le cui capacità 
fisiche, sensoriali o mentali sono limitate e/o la cui conoscenza e/o esperienza è insufficiente, a meno che 
non siano supervisionate da una persona responsabile della loro sicurezza o abbiano ricevuto istruzioni 
chiare istruzioni su come utilizzare il dispositivo.
• I bambini devono essere sempre sorvegliati per assicurarsi che non giochino con il dispositivo.
• È necessario attirare l’attenzione sugli aspetti ambientali dello smaltimento del prodotto.

ATTENZIONE
Non ingerire la batteria, rischio di ustioni chimiche. Questo prodotto contiene una batteria: se ingerita 
può provocare gravi ustioni interne in sole 2 ore e portare alla morte. Tenere le batterie nuove e usate 
fuori dalla portata dei bambini. Se si ritiene che le batterie siano state ingerite o inserite all’interno del 
corpo, consultare immediatamente un medico.
Se il dispositivo non si chiude correttamente, smettere di usarlo e tenerlo fuori dalla portata dei bambini.

CLASS 1 LASER PRODUCT
APPAREIL À LASER DE CLASSE 1
PRODUCTO LASER DE CLASE 1

Il simbolo del fulmine, all’interno di un triangolo equilatero, avverte l’utente della presen-
za di “tensione pericolosa” all’interno del prodotto che può essere di intensità sufficiente 
a costituire un rischio di folgorazione.

Il punto esclamativo all’interno di un triangolo equilatero avverte l’utente della presenza 
di importanti istruzioni d’uso e di manutenzione nella documentazione allegata all’ap-
parecchio.

I dispositivi che portano questo simbolo funzionano con un «laser di 
classe 1» per il tracciamento dei CD. Gli interruttori di sicurezza integrati 
dovrebbero impedire all’utente di essere esposto a luce laser perico-
losa (invisibile ad occhio nudo) quando il coperchio del CD è aperto. 
Questi interruttori di sicurezza non devono essere modificati, altrimenti 
l’utente potrebbe essere esposto al raggio laser.

Metronic Italia Srl, dichiara che l’apparecchiatura radio di tipo micro sistema Hi-Fi 477380 è conforme alla Direttiva 
2014/53/UE. Il testo completo della dichiarazione di conformità UE è disponibile al seguente indirizzo Internet: 
https://medias.metronic.com/doc/477380-jkbr8e-doc.pdf

Polarità

Marcatura obbligatoria, tra cui  , sotto il dispositivo

Per evitare possibili danni all’udito, non ascoltare ad alto volume per lunghi periodi di tempo.

Corrente alternata Doppio isolamento o rinforzatoUtilizzo unicamente in interno

www.metronic.com/a/garantie.php

Corrente continua

In un ambiente soggetto a scariche elettrostatiche, il dispositivo potrebbe funzionare temporaneamente male o addirittura spegnersi. 
Questa situazione richiede l’intervento dell’utente, in genere un ripristino del dispositivo effettuato mediante disconnessione e ricon-
nessione alla fonte di alimentazione. Quindi è sufficiente accendere il dispositivo e riportarlo nella modalità operativa desiderata.
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100-240 V        50 / 60 Hz
Pairing name: SP66
FM: 87,5-108 MHz

CLASS 1 LASER PRODUCT
APPAREIL À LASER DE CLASSE 1
PRODUCTO LASER DE CLASE 1

100 rue Gilles de Gennes 
37310 TAUXIGNY - FRANCE
Made outside EU
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DESCRIZIONE PRODOTTO

1 Altoparlanti 11 Lettore CD

2 ON / OFF | Mode 12 Sensore del telecomando

3 Prog/Scan 13 Display

4 Prog-/Album- 14 Espulsione

5 Prog+/Album+ 15 Aux-in (jack)

6 Volume 16 Uscita cuffie

7 Precedente 17 Porta USB

8 Successiva 18 Antenna FM

9 Stop 19 Ingresso alimentazione

10 Play/Pausa/Ora 20 Uscite RCA
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MESSA IN FUNZIONE
Collega il sistema micro Hi-Fi alla rete elettrica tramite l’alimentatore in dotazione inserendo il cavo 
nell’ingresso S.

Premi brevemente /MODE B per accendere il dispositivo: il display si illumina di blu.
Per spegnerlo premi a lungo su /MODE B.
In modalità stand-by, il display non è illuminato ma visualizza l’ora. Se non impostato, viene impostata 
automaticamente su 00:00.

IMPOSTAZIONE DELL’ORA
In modalità stand-by tieni premuto il tasto /   J per 2 secondi. Puoi scegliere tra la modalità 24h o 12h 
utilizzando i tasti   G o  H e conferma premendo brevemente su J. I numeri sull’ora inizieranno a 
lampeggiare: usa i tasti G o H per impostare l’ora e premi brevemente su J per confermare. 
Ripeti l’operazione per l’impostazione dei minuti. 
NOTA: l in caso di interruzione di corrente sarò necessario impostare nuovamente l’ora.
Ora viene visualizzata in modalità stand-by ma può anche essere visualizzato brevemente mentre si 
ascolta la musica tenendo premuto su J.

IMPOSTAZIONE DELLA SVEGLIA
In modalità stand-by tieni premuto il tasto ALARM1 del telecomando finché non viene visualizzato AL1, 
quindi premi brevemente ALARM1 per confermare. Imposta l’ora della sveglia utilizzando i tasti   /  
del telecomando, quindi premi brevemente ALARM1 per confermare. 
Ripeti l’operazione per impostare i minuti.

Scegli poi come vuoi essere svegliato tra i 4 tipi di sveglia disponibili: tramite buzzer («bUZZ» – 2 bip 
ripetuti), radio FM («tUNE» – verrà trasmessa l’ultima stazione radio preimpostata), CD («Cd» - inizierà 
con la prima traccia del CD presente nel dispositivo) o USB («USb» - inizierà con la prima traccia della 
chiavetta USB inserita) utilizzando  /   del telecomando quindi conferma con ALARM1.
Viene visualizzato sul display il volume della sveglia: imposta il volume desiderato utilizzando  /  
quindi conferma con ALARM1.

Scegli ora tra «OFF» per disattivare oppure «ON» per attivare la sveglia utilizzando  /  quindi confer-
ma un’ultima volta con ALARM1. 
Quando attiva, sul display viene visualizzato il simbolo di un orologio con un piccolo «1» all’interno. 
NOTA: puoi attivare/disattivare la sveglia in qualsiasi momento premendo brevemente ALARM1.
Se desideri impostare una seconda sveglia, esegui la stessa procedura per impostare la sveglia 2, questa 
volta utilizzando il tasto ALARM2.

FUNZIONE REPEAT
Premi il tasto SNOOZE del telecomando per posticipare la sveglia: sul display viene visualizzato 
«SNOOZE» e il simbolo della sveglia lampeggia. Si attiverà nuovamente 9 minuti dopo.

ASCOLTARE LA RADIO FM
Accendi il sistema micro Hi-Fi e premi brevemente su B finché non vengono visualizzati “FM“ e una 
frequenza radio. Estendi l’antenna telescopica R e regola la posizione per migliorare la ricezione.  
Per cambiare la frequenza radio utilizza i tasti  G e H: una pressione breve permette di cambiare di soli 
0,1MHz, mentre una pressione lunga permette di spostarsi rapidamente nella banda di frequenza.
Per avviare una scansione e/o registrare le stazioni FM fai riferimento al paragrafo «Prog/Scan».

RIPRODURRE UN CD
Premi brevemente su B finché sul display non appare “Cd”.
Apri lo sportello del lettore CD premendo  N (NB: questo tasto funziona solo in modalità “Cd”), po-
siziona il CD con la stampa rivolta verso l’alto quindi premi nuovamente su N per chiudere lo sportello. 
Verrà riprodotta la prima traccia del CD. Premi J per mettere in pausa. Premi G/H per andare alla 
traccia precedente/successiva.
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FUNZIONE WIRELESS
Ascolta la tua musica preferita inviata dal tuo smartphone.
Premi brevemente su B finché sul display non appare “bT”. Attiva la funzione Bluetooth sul tuo 
smartphone, quindi seleziona “mooov SP66”per accoppiarlo. Quindi riproduci la musica che preferisci 
memorizzata sul tuo smartphone o sulle piattaforme di streaming.

CHIAVETTA USB
Premi brevemente B finché sul display non appare “USb”. Inserisci la chiavetta USB contenente i file 
MP3 nella porta USB Q. Il primo file MP3 si avvia automaticamente. 
Successivamente utilizza gli stessi tasti della funzione CD per gestire i file.

FUNZIONE “SLEEP”
Durante l’ascolto di un CD, chiavetta USB o radio FM, premi brevemente il tasto SLEEP del telecomando 
poi ancora brevemente il tasto fino a posizionarsi sul timer desiderato (da 10 a 90 min o OFF per disat-
tivare), quindi attendi 5 secondi (oppure premi su J due volte) per uscire e tornare all’ascolto. Viene 
quindi visualizzato “SLEEP” nella parte superiore del display e la musica verrà riprodotta fino alla fine 
del timer programmato.

INGRESSO AUX O
Puoi utilizzare il sistema micro Hi-Fi per ascoltare la musica da un dispositivo audio esterno, ad esempio 
un lettore MP3, utilizzando un cavo jack 3,5mm (non incluso) per collegare l’ingresso AUX O al disposi-
tivo audio esterno. Premi brevemente su B finché sul display non appare “AUH”. Potrai quindi riprodurre 
la musica dal tuo dispositivo audio sugli altoparlanti del sistema micro Hi-Fi.

Uscita cuffie P
Per ascoltare la tua musica in tutta tranquillità, collega il jack 3,5mm delle cuffie all’uscita P. Gli alto-
parlanti del sistema micro Hi-Fi verranno esclusi automaticamente e la musica verrà riprodotta in cuffia.

Uscite RCA T
È possibile collegare un altro altoparlante stereo esterno alle uscite RCA T utilizzando un cavo RCA 
(non in dotazione).

TASTI DI CONTROLLO

Prog/Scan C, Prog-/Album- D e Prog+/Album+ E 

In modalità radio FM: durante la trasmissione di una stazione radio che ti piace, puoi premere brevemente 
C per salvarla. Scegli la posizione desiderata (da P00 a P30) premendo D o E (o  / ) e quindi 
conferma premendo brevemente C. Ripeti l’operazione per registrare manualmente altre stazioni.
OPPURE effettua la scansione automatica: una pressione prolungata su C esegue la scansione dell’in-
tera banda di frequenza. Tutte le stazioni trovate verranno registrate dalla frequenza più bassa a quella 
più alta. Al termine della scansione premi D o E per ascoltare la stazione precedente/successiva.

Nelle modalità CD/USB: durante l’ascolto, premi brevemente su C per cambiare la modalità di ripro-
duzione: 1 volta per “REP1” (visualizzato sulla sinistra del display – ripeterà la traccia attualmente in 
riproduzione), 2 volte per “REP ALL” (verranno ripetuti tutti i titoli), 3 volte per “RAND” (riproduzione 
casuale) o un’ultima volta per tornare alla riproduzione normale.

Crea la tua playlist: durante l’ascolto, premi  I poi C. Sul display lampeggia ”P01” : posizionati sulla 
traccia da aggiungere con  o   poi conferma con C. È la volta di ”P02” lampeggiante: ripeti l’opera-
zione (fino a 30 programmazioni possibili) per creare la tua playlist.

Volume F
Ruota la monopola da sinistra (“U00” – muto) a destra (“U30” – volume massimo) per regolare il volume.

Stop I
In modalità radio FM: questo tasto non ha alcuna funzione.

Nelle modalità CD / USB / WIRELESS: premi brevemente per interrompere la musica, sul display viene visua-
lizzato il numero totale delle tracce.
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Equalizzatore/Segnale radio (tasto “EQ/FMST” sul telecomando)
Durante l’ascolto: premi brevemente questo tasto per scegliere il genere musicale tra Flat/Rock/Pop/
Jazz/Classic (vengono visualizzati sul display (“FLAt/rOC/POP/JAZZ/CLAS”).

In modalità radio FM: quando il segnale della stazione radio FM è instabile, il passaggio a mono può 
migliorarla. Tieni premuto il questo tasto per 2 secondi per scegliere tra mono o stereo “((ST))”.

Muto (tasto “Mute” sul telecomando)
Premi questo tasto per disattivare l’audio (viene visualizzato “U00”). Premi di nuovo per riattivarlo.

FUNZIONE RISPARMIO ENERGETICO
Dopo 10 minuti di inattività senza radio o trasmissione musicale, il dispositivo si spegne automatica-
mente.

CARATTERISTICHE TECNICHE
- Lettore CD: riproduci CD/CD-RW 
- Porta USB 
- Ingresso AUX jack 3,5mm 
- Uscite RCA
- Radio FM: 87,5-108 MHz (30 stazioni programmabili) | Ricerca automatica e manuale
- Funzione wireless: v5.3 | Portata 10 m | Frequenze: 2400-2483,5 MHz | Denominazione: mooov SP66
- Potenza musicale totale: 50W
- Uscite: 2x5W RMS
- Sveglia: 2 allarmi indipendenti | 4 modalità (buzzer/radio/CD/USB) 
- Funzioni Snooze & Sleep
- Alimentazione: da rete 100-240V 50-60Hz | Adattatore fornito
- Ingresso: 7,5V  2,6A
- Dimensioni del sistema micro Hi-Fi: L3 6 x H 10,7 x P 22,2 cm
- Telecomando: H 14 x L 4,5 cm - Funziona con 2 pile AAA (non incluse)

GARANZIA
Il prodotto è coperto dalla garanzia legale del venditore di 24 mesi per difetti di conformità prevista dagli articoli 128 e ss. 
del D.Lgs. n. 206/2005 (Codice del Consumo).
ATTENZIONE: La garanzia non è valida senza lo scontrino o la ricevuta fiscale di acquisto.

ASSISTENZA TECNICA METRONIC
Telefono: + 02 94 94 36 91 - E-mail: tecnico@metronic.com

INFORMAZIONE AGLI UTENTI
ai sensi dell’art. 13 del Decreto Legislativo 25 luglio 2005, n. 151 ”Attuazione delle Direttive 2002/95/CE, 2002/96/CE e 2003/108/CE, relative alla riduzione 
dell’uso di sostanze pericolose nelle apparecchiature elettriche ed elettroniche, nonché allo smaltimento dei rifiuti”

Il simbolo del cassonetto barrato riportato sull’apparecchiatura o sulla sua confezione indica che il prodotto alla fine della propria vita utile deve essere raccolto separatamente 
dagli altri rifiuti. L’utente dovrà, pertanto, conferire l’apparecchiatura giunta a fine vita agli idonei centri di raccolta differenziale dei rifiuti elettronici ed elettrotecnici, oppure 
riconsegnarla al rivenditore al momento dell’acquisto di una nuova apparecchiatura di tipo equivalente, in ragione di uno a uno. L’adeguata raccolta differenziata per l’avvio 
successivo dell’apparecchiatura dismessa al riciclaggio, al trattamento e allo smaltimento ambientale compatibile contribuisce ad evitare possibili effetti negativi sull’ambiente 
e sulla salute e favorisce il reimpiego e/o il riciclo dei materiali di cui è composta l’apparecchiatura. Lo smaltimento abusivo del prodotto da parte dell’utente comporta l’appli-
cazione delle sanzioni amministrative di cui al dlgs. n. 22/1997 (articolo 50 e seguenti del dlgs. n. 22/1997).
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INICIO

Saca el aparato de la caja. Retira todos los materiales de embalaje del producto. Devuelve los materiales 

de embalaje a la caja o deséchalos de acuerdo con las instrucciones de clasificación selectiva que figu-

ran en el embalaje del aparato.

ADVERTENCIAS E INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD

Es imprescindible seguir estas instrucciones para evitar accidentes y daños en el aparato:

• Para evitar el riesgo de incendio o descarga eléctrica, no exponer el aparato a la lluvia ni a la hume-
dad (por ejemplo, cerca de una bañera, piscina o en un sótano).

• No utilizar el aparato en lugares extremadamente calientes, fríos, polvorientos o húmedos.

• Utiliza el aparato únicamente con fines privados y para el uso previsto. 

• Asegúrate de que el cable de alimentación nunca esté doblado, atrapado o en contacto con fuentes 
de calor. Asegúrate de que no suponga un riesgo de caída.

• No tocar nunca el adaptador ni su cable de alimentación con las manos mojadas.

• Conecta el aparato únicamente a una toma de corriente correctamente instalada. Asegúrate de 
que el voltaje especificado en la placa del adaptador se corresponde con el voltaje de la toma de 
corriente.

• El adaptador debe estar siempre fácilmente accesible.

• No obstruyas la ventilación con objetos como periódicos, manteles, cortinas, etc., etc.

• Este aparato no debe exponerse a goteos ni salpicaduras de agua. No coloques sobre él ningún 
objeto lleno de líquido (jarrón, etc.).

• No deben colocarse fuentes de llama (velas encendidas, etc.) cerca/sobre el aparato.

• No abras ni desmontes nunca el aparato. Cualquier reparación incorrecta constituye un riesgo consi-
derable para el usuario. Si el aparato está dañado (la unidad principal, el adaptador y/o su cable de 
alimentación), no lo utilices más y hazlo reparar por un especialista. Comprueba periódicamente que 
el cable de alimentación no esté dañado.

• Por razones de seguridad, un cable de alimentación pelado o dañado sólo puede sustituirse por un 
cable equivalente del fabricante, de nuestro servicio de atención al cliente o de una persona cualifi-
cada.

• Si no vas a utilizar el aparato durante un periodo prolongado, desenchúfalo de la red eléctrica.

CONTENIDO DE LA CAJA

• 1 microcadena
• 1 adaptador eléctrico 
• 1 mando a distancia
• 1 manual de instrucciones

CLASS 1 LASER PRODUCT
APPAREIL À LASER DE CLASSE 1
PRODUCTO LASER DE CLASE 1

DC IN
7,5V 2,6A
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Niños y personas vulnerables : para garantizar la seguridad de tus hijos, mantén todos los embalajes 
(bolsas, cajas, acolchados, etc.) fuera de su alcance.

ATENCIÓN !
• Si hay una bolsa de plástico dentro de la caja, no dejes que los niños pequeños jueguen con ella. 
Peligro de asfixia !
• Este aparato no está destinado a ser utilizado por personas (incluidos niños) con capacidades físicas, 
sensoriales o mentales limitadas y/o falta de conocimientos y/o experiencia, a menos que estén supervi-
sadas por una persona responsable de su seguridad o hayan recibido instrucciones claras sobre cómo 
utilizar el aparato.
• Los niños deben estar vigilados en todo momento para evitar que jueguen con el aparato.
• Debe prestarse atención a los aspectos medioambientales de la eliminación del producto.

ATENCIÓN
No ingerir la pila, riesgo de quemaduras químicas. Este producto contiene una pila de botón: si se ingiere, 
puede causar graves quemaduras internas en sólo 2 horas e incluso la muerte. Mantén las pilas nuevas 
y usadas fuera del alcance de los niños. Si sospechas que se ha tragado o introducido alguna pila en su 
cuerpo, consulta inmediatamente a un médico. Si el aparato no cierra correctamente, deja de utilizarlo y 
mantenerlo fuera del alcance de los niños.

CLASS 1 LASER PRODUCT
APPAREIL À LASER DE CLASSE 1
PRODUCTO LASER DE CLASE 1

El símbolo del rayo con punta de flecha dentro de un triángulo equilátero pretende 
alertar al usuario de la presencia de tensión peligrosa no aislada dentro de la caja del 
producto que puede ser de magnitud suficiente para constituir un riesgo de descarga 
eléctrica.

El signo de exclamación dentro de un triángulo indica la presencia de instrucciones im-
portantes de funcionamiento y mantenimiento (reparación) en la documentación que 
acompaña al aparato.

Los aparatos que llevan este símbolo utilizan un «láser de clase 1» para 
trazar los CD. Los interruptores de seguridad incorporados deben im-
pedir que el usuario se exponga a la luz láser peligrosa (invisible a 
simple vista) cuando el compartimento de CD está abierto. Estos inter-
ruptores de seguridad no deben modificarse, ya que de lo contrario el 
usuario podría quedar expuesto al rayo láser.

El abajo firmante, METRONIC, declara que el equipo eléctrico de radio tipo microcanal (477380) cumple con la Di-
rectiva 2014/53/UE de conformidad está disponible en la siguiente dirección de internet: https://medias.metronic.com/
doc/477380-jkbr8e-doc.pdf

Polaridad

Marcado obligatorio, como  , bajo el aparato.

Para evitar posibles daños auditivos, no escuche niveles sonoros elevados durante pe-
riodos prolongados.

Corriente alterna Aislamiento doble o reforzadoSólo para uso en interiores

Este logotipo significa que los aparatos al final de su vida útil no deben eliminarse con los residuos domésticos. Las sustan-
cias peligrosas que pueden contener pueden dañar su salud y el medio ambiente. Encarga a tu distribuidor la recogida de 
estos aparatos o utiliza los servicios de recogida selectiva de tu ayuntamiento.

www.metronic.com/a/garantie.php

Corriene contínua

En un entorno sometido a descargas electrostáticas, el equipo puede funcionar mal temporalmente o incluso apagarse. Esta situa-
ción requiere la intervención del usuario, que suele reiniciar el equipo desconectándolo de la fuente de alimentación y volviéndolo a 
conectar. A continuación, el aparato puede encenderse y volver al modo de funcionamiento deseado.
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100-240 V        50 / 60 Hz
Pairing name: SP66
FM: 87,5-108 MHz

CLASS 1 LASER PRODUCT
APPAREIL À LASER DE CLASSE 1
PRODUCTO LASER DE CLASE 1

100 rue Gilles de Gennes 
37310 TAUXIGNY - FRANCE
Made outside EU

Ref. 477380
R OUT L
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7,5V 2,6A
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MODE

PROG

STOP

VOL- VOL+

MUTE

EQ/FMST

CLOCK

SCAN REPEAT RAND SLEEP

PROG+/ALBUM+

PROG-/ALBUM-

ALARM1 ALARM2 SNOOZE

ESQUEMA

1 Altavoz 11 Compartimento CD

2 On/Off | Modo 12 Sensor del mando

3 Prog/Scan 13 Pantalla

4 Prog-/Album- 14 Extraer

5 Prog+/Album+ 15 Aux-in (jack)

6 Volumen 16 Salida auricular

7 Anterior 17 Puerto USB

8 Siguiente 18 Antena FM

9 Stop 19 Entrada de alimentación

10 Reproducción/Pausa/Hora 20 Salida RCA
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INICIO
Selecciona un lugar adecuado para este aparato y asegúrate de que está correctamente ventilado. 
Las zonas sensibles, como la pantalla, pueden estar protegidas por una película protectora, que debe 
retirarse si es necesario. Inserta el extremo del cable de alimentación en la entrada de alimentación S 
y, a continuación, inserta el adaptador de red en una toma de corriente que cumpla con el voltaje reco-
mendado en el adaptador. 

Pulsa brevemente /MODE B para encender el aparato: la pantalla se iluminará en azul. 
Mantener pulsado B para apagar el aparato. 
En modo standby, la pantalla no se enciende pero muestra la hora. Si no se ajusta, la hora por defecto 
empieza a las 00:00.

AJUSTE DE LA HORA 
El sistema debe estar en modo standby para ajustar la hora.
Mantén pulsada la tecla  /   J durante 2 segundos. Si se te pregunta, elige entre el modo de 24 horas 
o el de 12 horas mediante las teclas  G o  H y confirma pulsando brevemente J. Las cifras de la 
hora empiezan a parpadear : utiliza G o H para ajustar la hora y pulsa brevemente J para confirmar. 
Repite la operación para ajustar los minutos. Nota: el ajuste de la hora se borrará en caso de corte del 
suministro eléctrico.
La hora se muestra en el modo standby, pero también puede mostrarse brevemente mientras se escucha 
música manteniendo pulsada la tecla J.

AJUSTAR ALARMA(S) (FUNCIÓN DESPERTADOR)
El sistema debe estar en modo standby para ajustar una alarma.
Mantener pulsado el botón ALARM1 del mando a distancia hasta que aparezca AL1 y, a continuación, 
pulsar brevemente ALARM1 para confirmar. Ajustar la hora con  /  del mando, y pulsa brevemente 
ALARM1 para confirmar. Repite la operación para ajustar los minutos.

A continuación, elige cómo quieres que te despierte entre los 4 tipos de alarma disponibles : buzzer 
(«bUZZ» - 2 bips repetidos), radio FM («tUNE» - se emitirá la última emisora de radio presintonizada), 
CD («Cd» - comenzará con el 1er título del CD en el dispositivo) o USB («USb» - comenzará con el 1er 
título de la llave USB insertada) con la  ayuda de  /  en el mando y confirma con ALARM1. 
Se muestra el volumen de la alarma : reducir/aumentar el volumen deseado con  /  y confirma con 
ALARM1. 
Ahora elige entre «OFF» para desactivar o «ON» para activar la alarma mediante  /  y confirma una 
última vez con ALARM1. Cuando se activa, aparece en la pantalla el símbolo de un reloj con un pequeño 
«1» en su interior. Interesante : En ausencia de ajustes, puedes activar/desactivar la alarma en cualquier 
momento pulsando brevemente ALARM1. 
Si deseas programar una 2ª alarma a una hora diferente, proceder de la misma manera para programar 
la alarma 2, esta vez utilizando la tecla ALARM2.

ALARMA SNOOZE
¿Suena la alarma y quieres volver a dormir? Pulse el botón SNOOZE del mando a distancia: en la pantal-
la aparecerá «SNOOZE» y el símbolo de la campana de alarma parpadeará. Volverá a sonar 9 minutos 
después.

ESCUCHAR LA RADIO FM
Conecta la microcadena y pulsa brevemente B hasta que aparezca «FM» y una frecuencia de radio. 
Extienda completamente la antena telescópica R y ajuste tu posición para mejorar la recepción. Utiliza 
los botones G y H para cambiar la frecuencia de radio: una pulsación corta cambia la frecuencia en 
sólo 0,1 MHz, mientras que una pulsación larga se desplaza rápidamente por la banda de frecuencias.
Para iniciar un SCAN y/o grabar emisoras FM, consulta el párrafo «Prog/Scan».

ESCUCHAR UN CD
Pulsa brevemente B hasta que aparezca «Cd» en la pantalla.
Abre el compartimento para CD pulsando  N (NB: este botón sólo funciona en modo «Cd»), coloca 
el CD con la cara impresa hacia arriba y pulsa de nuevo N para cerrar el compartimento. Se iniciará la 
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reproducción de la 1ª pista. Pulsa J para pausar la música. Pulsa G/H para volver a la pista anterior/
saltar a la siguiente. 

FUNCIÓN SIN CABLE
Escucha tu música favorita enviada desde tu smartphone. 
Pulsa brevemente B hasta que aparezca «bT» en la pantalla. Activa el Bluetooth en tu smartphone y 
pulsa «mooov SP66» para emparejarlo. A continuación, reproduce la música que desees almacenada 
en tu smartphone o desde tus plataformas de streaming habituales.

LEER UNA LLAVE USB
Pulsa brevemente B hasta que aparezca «USb» en la pantalla. Introduce la llave USB que contiene los 
archivos MP3 en el puerto USB Q . La primera pista se reproducirá automáticamente. A continuación, 
utiliza los mismos botones que para la función CD.

FUNCIÓN “SLEEP”
¿Quieres dormirte con música? Cuando esté escuchando un CD, una memoria USB o una radio FM, pulse 
brevemente el botón SLEEP del mando a distancia y, a continuación, vuelva a pulsarlo brevemente hasta 
alcanzar el temporizador deseado (de 10 a 90 minutos u OFF para desactivarlo); después, sólo tiene que 
esperar 5 segundos (o pulsar J dos veces) para salir y volver a escuchar. «SLEEP» aparecerá entonces 
en la parte superior de la pantalla, y la música se reproducirá hasta el final del temporizador programado.

ENTRADA AUXILIAR O
Puedes utilizar este microsistema como reproductor MP3 utilizando un cable jack de 3,5 mm (no inclui-
do) para conectar la entrada auxiliar B a tu dispositivo móvil externo. Pulsa brevemente B hasta que 
aparezca «AUH» en la pantalla. Ahora puedes reproducir música desde tu dispositivo móvil a través del 
microsistema.

SALIDA AURICULAR P
Para escuchar tu música con total tranquilidad, conecta el cable jack de 3,5 mm de tus auriculares a la 
salida jack P cuando escuches un CD, la radio FM o una memoria USB. Los altavoces de microcanal se 
desconectarán y la música se reproducirá a través de los auriculares. 

SALIDA RCA T
¿Quieres más potencia de sonido para una fiesta? Puedes conectar otro altavoz estéreo externo a la 
salida RCA T mediante un cable RCA (no incluido).

BOTONES DE CONTROL

Prog/Scan C, Prog-/Album- D y Prog+/Album+ E 
En modo radio FM : Mientras suena una emisora de radio que te gusta, puedes pulsar brevemente C 
para grabarla. A continuación, elige la posición que desees (de P00 a P30) pulsando D o E (o  / 

) y confirma pulsando brevemente C. Puedes repetir la operación para grabar manualmente otras 
emisoras.
O autobúsqueda : una pulsación larga en C explora toda la banda de frecuencias. Todas las emisoras 
encontradas se grabarán desde la frecuencia más baja a la más alta. Una vez finalizada la búsqueda, 
pulsa D o E para escuchar la emisora anterior/siguiente.
En modos CD/USB : durante la escucha, pulsa brevemente C para cambiar el modo de reproducción: 
pulsa una vez para «REP1» (se muestra a la izquierda de la pantalla - repetirá la pista que se esté re-
produciendo en ese momento), dos veces para «REP ALL» (repetirá todas las pistas), tres veces para 
«RAND» (reproducción aleatoria de pistas) o una vez más para volver a la reproducción normal. 
Crear tu playlist : durante la escucha, pulsa  I seguido de C. ”P01” parpadea : sitúate en tu título 
preferido utilizando  o  y confirma con C. Ahora le toca a «P02» parpadear: repite la operación 
(hasta 30 configuraciones posibles) para crear tu lista de reproducción.

Volumen F
Gire este mando de izquierda («U00» - silencio) a derecha («U30» - volumen máximo) para ajustar el 
volumen.
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Stop I
En modo radio FM : este botón no tiene ninguna función. 
En modos CD/USB/sin cable pulsa brevemente para detener la música, el número total de pistas aparecerá en 
la pantalla. 

Ecualizador/señal de radio (botón «EQ/FMST» del mando a distancia)
Durante la escucha : Pulsa brevemente este botón para seleccionar el estilo musical entre Flat/Rock/ Pop/
Jazz/Classic (“FLAt/rOC/POP/JAZZ/CLAS” parpadean).
En modo radio FM : Cuando la recepción de radio FM es inestable, el cambio a mono puede mejorar la recep-
ción. Mantén pulsado el botón durante 2 segundos para elegir entre mono y estéreo “((ST))”.

Mute (botón “Mute” del mando)
Pulse este botón para silenciar el sonido (se muestra «U00»). Vuelva a pulsarlo para reactivarlo.

FUNCIÓN AHORRO DE ENERGÍA
Tras 10 minutos de inactividad sin señal de radio ni música, el dispositivo se apaga automáticamente 
para ahorrar energía. 

ESPECIFICACIONES TÉCNICAS
- Lector CD : reproducción de CD/CD-RW | Puerto USB | Aux-in 3,5 mm | Salida RCA
- Radio FM : 87,5-108 MHz (30 emisoras memorizables) | Búsqueda automática y manual
- Función sin cable : v5.3 | Alcance 10 m | Frecuencias : 2400-2483,5 MHz | Nombre para emparejar : 
mooov SP66
- Potencia musical total : 50 W
- Salida : 2x5W RMS
- Despertador : 2 alarmas independientes | 4 modos (buzzer/radio/CD/USB) | Snooze & Sleep
- Alimentación : eléctrica 100-240V 50-60Hz | Adaptador incluido
- Entrada : 7,5V  2,6A
- Dimensiones de la microcadena : ancho 36 x alto 10,7 x profundo 22,2 cm
- Mando a distancia : altura 14 x anchura 4,5 cm – Funciona con 2 pilas AAA (no incluidas)

ASISTENCIA Y CONSEJOS

A pesar del cuidado que hemos puesto en el diseño de nuestros productos y en la elaboración de estas instrucciones, 
es posible que haya encontrado dificultades.
No dude en ponerse en contacto con nosotros, nuestros especialistas están a su disposición para asesorarle:
Asistencia técnica : soporte@metronic.com 
También puedes ponerte en contacto con nosotros en : +34 713 26 25

Antes de llamar, tenga a mano la siguiente información : 
• Microcadena estéreo efecto madera : 477380

100, rue Gilles de Gennes 37310 TAUXIGNY FRANCE - Fabriqué hors UE
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Retirar o aparelho da caixa. Retirar todos os materiais de embalagem do produto. Voltar a colocar os 

materiais de embalagem na caixa ou eliminá-los de acordo com as instruções de triagem selectiva que 

constam da embalagem do aparelho.

AVISOS E INSTRUÇÕES DE SEGURANÇA

É essencial seguir estas instruções para evitar acidentes e danos no aparelho:

• Para evitar o risco de incêndio ou choque elétrico, não exponha o aparelho à chuva ou humidade 
(por exemplo, perto de uma banheira, piscina ou numa cave).

• Não utilizar o aparelho em locais extremamente quentes, frios, poeirentos ou húmidos - Utilizar o 
aparelho apenas para fins privados e para o fim a que se destina. 

• Certifique-se de que o cabo de alimentação nunca está dobrado, preso ou em contacto com fontes 
de calor. Certifique-se de que não existe risco de queda.

• Nunca toque no adaptador ou no cabo de alimentação com as mãos molhadas - Ligue o aparelho 
apenas a uma tomada de corrente corretamente instalada. Certifique-se de que a tensão indicada 
na placa de características do adaptador corresponde à tensão da tomada de corrente.

• O adaptador deve estar sempre facilmente acessível.

• Não obstrua a ventilação com objectos como jornais, toalhas de mesa, cortinas, etc.

• Este aparelho não deve ser exposto a gotas ou salpicos de água. Não colocar objectos cheios de 
líquidos (jarras, etc.) sobre o aparelho.

• Não colocar fontes de chama aberta (velas acesas, etc.) perto/sobre o aparelho.

• Nunca abrir ou desmontar o aparelho. As reparações incorrectas constituem um risco considerável 
para o utilizador. Se o aparelho estiver danificado (a unidade principal, o adaptador e/ou o cabo de 
alimentação), não o utilize e mande-o reparar por um especialista. Verificar regularmente se o cabo 
de alimentação está danificado.

• Por razões de segurança, um cabo de alimentação descarnado ou danificado só pode ser substituí-
do por um cabo equivalente do fabricante, do nosso serviço de apoio ao cliente ou de uma pessoa 
qualificada.

• Se não for utilizar o aparelho durante um período de tempo prolongado, desligue-o da rede eléctrica.

CONTEÚDO DA CAIXA

• 1 micro-HiFi

• 1 adaptador de corrente

• 1 controlo remoto

• 1 manual de instruções

CLASS 1 LASER PRODUCT
APPAREIL À LASER DE CLASSE 1
PRODUCTO LASER DE CLASE 1

DC IN
7,5V 2,6A
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Crianças e pessoas vulneráveis : para garantir a segurança dos seus filhos, mantenha todas as emba-
lagens (sacos, caixas, acolchoamento, etc.) fora do seu alcance.

ATENÇÃO !
• Se houver um saco de plástico dentro da caixa, não deixe que as crianças pequenas brinquem com 
ele. Perigo de asfixia !
• Este aparelho não se destina a ser utilizado por pessoas (incluindo crianças) com capacidades físicas, 
sensoriais ou mentais limitadas e/ou com falta de conhecimentos e/ou experiência, exceto se forem su-
pervisionadas por uma pessoa responsável pela sua segurança ou se tiverem recebido instruções claras 
sobre a utilização do aparelho.
• As crianças devem estar sempre sob vigilância para evitar que brinquem com o aparelho.
• Deve ser dada atenção aos aspectos ambientais da eliminação do produto.

ATENÇÃO
Não engolir a pilha, risco de queimaduras químicas. Este produto contém uma pilha tipo botão: se for 
engolida, pode provocar queimaduras internas graves em apenas 2 horas e mesmo a morte. Mantenha 
as pilhas novas e usadas fora do alcance das crianças. Se suspeitar que uma pilha foi engolida ou intro-
duzida no seu corpo, consulte imediatamente um médico. Se o dispositivo não fechar corretamente, pare 
de o utilizar e mantenha-o fora do alcance das crianças.

CLASS 1 LASER PRODUCT
APPAREIL À LASER DE CLASSE 1
PRODUCTO LASER DE CLASE 1

O símbolo do relâmpago com ponta de seta dentro de um triângulo equilátero desti-
na-se a alertar o utilizador para a presença de tensão perigosa não isolada dentro da 
caixa do produto, que pode ser de magnitude suficiente para constituir um risco de 
choque elétrico.

O ponto de exclamação dentro de um triângulo indica a presença de instruções impor-
tantes de funcionamento e manutenção (assistência técnica) na documentação que 
acompanha o aparelho.

Os aparelhos que ostentam este símbolo utilizam um «laser de classe 
1» para rastrear os CD. Os interruptores de segurança incorporados 
devem impedir que o utilizador seja exposto a uma luz laser perigosa 
(invisível a olho nu) quando o compartimento do CD está aberto. Estes 
interruptores de segurança não devem ser modificados, caso contrário 
o utilizador pode ficar exposto ao raio laser.

A empresa abaixo assinada, METRONIC, declara que o equipamento radioelétrico do tipo microcanal (477380) está em 
conformidade com a Diretiva 2014/53/UE e está disponível no seguinte endereço de Internet: https://medias.metronic.
com/doc/477380-jkbr8e-doc.pdf

Polaridade

Marcações obrigatórias, tais como  , baixo o aparelho.

Para evitar possíveis danos auditivos, não ouvir níveis de som elevados durante longos 
períodos de tempo.

Corrente alterna Isolamento duplo ou reforçadoApenas para utilização em interiores

Este logótipo significa que os aparelhos em fim de vida não devem ser eliminados juntamente com o lixo doméstico. As 
substâncias perigosas que podem conter podem prejudicar a sua saúde e o ambiente. Mande recolher estes aparelhos 
pelo seu revendedor ou utilize os serviços de recolha selectiva da sua autarquia local.

www.metronic.com/a/garantie.php

Corrente contínua

Num ambiente sujeito a descargas electrostáticas, o equipamento pode funcionar temporariamente mal ou mesmo desligar-se. Esta 
situação requer a intervenção do utilizador, que normalmente reinicia o equipamento desligando-o da alimentação eléctrica e voltan-
do a ligá-lo. O aparelho pode então ser ligado e voltar ao modo de funcionamento pretendido.
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100-240 V        50 / 60 Hz
Pairing name: SP66
FM: 87,5-108 MHz

CLASS 1 LASER PRODUCT
APPAREIL À LASER DE CLASSE 1
PRODUCTO LASER DE CLASE 1

100 rue Gilles de Gennes 
37310 TAUXIGNY - FRANCE
Made outside EU

Ref. 477380
R OUT L

/MODE PROG/SCAN
PROG-/
ALBUM-

PROG+/
ALBUM+
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/

VOLUME

DC IN
7,5V 2,6A
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MODE

PROG

STOP

VOL- VOL+

MUTE

EQ/FMST

CLOCK

SCAN REPEAT RAND SLEEP

PROG+/ALBUM+

PROG-/ALBUM-

ALARM1 ALARM2 SNOOZE

ESQUEMA

1 Coluna 11 Compartimento CD

2 On/Off | Modo 12 Sensor de controlo

3 Prog/Scan 13 Ecrãn

4 Prog-/Album- 14 Extraer

5 Prog+/Album+ 15 Aux-in (jack)

6 Volume 16 Saída auricular

7 Anterior 17 Porta USB

8 Seguinte 18 Antena FM

9 Stop 19 Entrada de alimentação

10 Play/Pausa/Hora 20 Saída RCA
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INICIO
Seleccione um local adequado para este aparelho e certifique-se de que é bem ventilado. As zonas 
sensíveis, como o ecrã, podem estar protegidas por uma película protetora, que deve ser removida se 
necessário. Introduza a extremidade do cabo de alimentação na entrada de alimentação S e, em se-
guida, introduza o adaptador de corrente numa tomada de corrente que esteja em conformidade com 
a tensão recomendada no adaptador. 

Premir brevemente /MODE B para ligar o aparelho: o visor acende-se a azul. 
Prima sem soltar B para desligar o aparelho. 
No modo de espera, o ecrã não se ilumina, mas mostra a hora. Se não estiver definida, a hora predefi-
nida começa em 00:00.

AJUSTE DA HORA 
O sistema tem de estar no modo de espera para definir a hora.
Premir e manter premida a tecla  /   J durante 2 segundos. Se lhe for pedido, escolha entre o modo 
24 horas ou 12 horas com as teclas  G ou  H e confirme premindo brevemente J. Os dígitos das 
horas começam a piscar: utilize G ou H para definir a hora e prima brevemente J para confirmar. 
Repetir a operação para acertar os minutos. Nota: o acerto da hora será apagado em caso de falha 
de energia. A hora é visualizada no modo de espera, mas também pode ser visualizada brevemente 
enquanto ouve música, premindo e mantendo premida a tecla J.

AJUSTAR ALARME(S) (FUNÇÃO DE DESPERTAR)
O sistema tem de estar no modo de espera para definir um alarme. Prima e mantenha premido o botão 
ALARM1 no controlo remoto até que AL1 seja apresentado e, em seguida, prima ALARM1 brevemente 
para confirmar. Definir a hora com  /  no controlo remoto e prima brevemente ALARM1 para confir-
mar. Repita a operação para definir os minutos.

Em seguida, escolha como deseja ser acordado entre os 4 tipos de alarme disponíveis: campainha 
(«bUZZ» - 2 bips repetidos), rádio FM («tUNE» - a última estação de rádio predefinida será reproduzi-
da), CD («Cd» - começará com o 1º título do CD no dispositivo) ou USB («USb» - começará com o 1º 
título da chave USB inserida) com a ajuda de  /  no comando e confirmar com ALARM1. 
O volume do alarme é apresentado: reduzir/aumentar o volume pretendido com  /  e confirma com 
ALARM1. 
Escolha agora entre «OFF» para desativar ou «ON» para ativar o alarme através de  /  e confirmar 
uma última vez com ALARM1. Quando ativado, aparece no visor um símbolo de relógio com um peque-
no «1» no interior. Interessante : Na ausência de definições, pode ativar/desativar o alarme a qualquer 
momento premindo brevemente ALARM1. 
Se desejar programar um 2º alarme para uma hora diferente, proceda da mesma forma para programar 
o alarme 2, desta vez utilizando a tecla ALARM2.

ALARME SNOOZE
O alarme disparou e quer voltar a dormir? Prima o botão SNOOZE no telecomando: o visor apresenta 
«SNOOZE» e o símbolo da campainha do alarme pisca. Voltará a tocar 9 minutos mais tarde.

OUVIR A RÁDIO FM
Ligar o micro-sistema e premir brevemente B até aparecer «FM» e uma frequência de rádio. Estenda 
completamente a antena telescópica R e ajuste a sua posição para melhorar a receção. Utilize os 
botões G e H para alterar a frequência de rádio: uma pressão breve altera a frequência em apenas 0,1 
MHz, enquanto que uma pressão prolongada percorre rapidamente a banda de frequência.
Para iniciar um SCAN e/ou gravar estações FM, consulte o parágrafo «Prog/Scan».

ESCUTAR UM CD
Carregar brevemente na tecla B até aparecer «Cd» no visor..
Abra o compartimento do CD premindo  N (NB: Este botão só funciona no modo «Cd»), coloque o CD 
com a face impressa virada para cima e prima novamente N para fechar o compartimento. A 1ª faixa 
começa a ser reproduzida. Prima J para fazer uma pausa na música. Prima G/H para voltar à faixa 
anterior/pular para a faixa seguinte. 
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FUNÇÃO SEM FIOS
Ouvir a sua música preferida enviada do seu smartphone. 
Prima brevemente B até aparecer «bT» no visor. Ligue o Bluetooth no seu smartphone e prima «mooov 
SP66» para emparelhar. Em seguida, reproduza a música que pretende armazenada no seu smartphone 
ou a partir das suas plataformas de streaming habituais.

LER UMA CHAVE USB
Prima brevemente B até «USb» aparecer no visor. Introduza a pen USB com os ficheiros MP3 na porta 
USB Q . A primeira faixa é reproduzida automaticamente. De seguida, utilize as mesmas teclas que para 
a função CD.

FUNÇÃO “SLEEP”
Quer adormecer ao som de música? Quando estiver a ouvir um CD, uma pen USB ou um rádio FM, 
prima brevemente o botão SLEEP no telecomando, depois volte a premi-lo brevemente até atingir o 
temporizador pretendido (de 10 a 90 minutos ou OFF para desativar), depois basta esperar 5 segundos 
(ou premir J duas vezes) para sair e voltar a ouvir. Aparecerá então «SLEEP» na parte superior do ecrã 
e a música será reproduzida até ao final do temporizador programado.

ENTRADA AUXILIAR O
Pode utilizar este micro system como um leitor de MP3 utilizando um cabo jack de 3,5 mm (não incluído) 
para ligar a entrada auxiliar B ao seu dispositivo móvel externo. Prima brevemente B até aparecer 
«AUH» no visor. Agora pode reproduzir música do seu dispositivo móvel através da micro-HiFi.

SAÍDA AURICULAR P
Para ouvir a sua música com toda a tranquilidade, ligue o cabo jack de 3,5 mm dos seus auscultadores à 
saída jack P quando estiver a ouvir um CD, rádio FM ou pen USB. Os altifalantes de microcanais serão 
desligados e a música será reproduzida através dos auscultadores. 

SAÍDA RCA T
Quer mais potência sonora para uma festa? Pode ligar outro altifalante estéreo externo à saída RCA T 
através de um cabo RCA (não incluído).

BOTÕES DE CONTROLO

Prog/Scan C, Prog-/Album- D e Prog+/Album+ E 
Em modo radio FM : Enquanto uma estação de rádio de que gosta está a tocar, pode premir brevemente 
C para a gravar. Em seguida, escolha a posição pretendida (de P00 a P30) premindo D ou E. (ou 

 / ) e confirme premindo brevemente C. Pode repetir a operação para gravar manualmente outras 
estações.
O busca automática : uma pressão longa em C faz a varredura de toda a banda de frequência. Todas 
as estações encontradas serão registadas da frequência mais baixa para a mais alta. Quando a pesqui-
sa estiver concluída, prima D ou E para ouvir a estação anterior/seguinte.
Em modos CD/USB : durante a audição, prima brevemente C para mudar o modo de reprodução: prima 
uma vez para «REP1» (mostrado à esquerda do visor - repetirá a faixa atualmente em reprodução), 
duas vezes para «REP ALL» (repetirá todas as faixas), três vezes para «RAND» (reprodução aleatória 
de faixas) ou mais uma vez para voltar à reprodução normal. 
Criar a sua playlist : Enquanto ouve, prima  I seguido de C. ”P01” pisca : coloque-se no seu título 
preferido utilizando  ou  e confirme com C. Agora é a vez de «P02» piscar: repita a operação (até 
30 configurações possíveis) para criar a sua lista de reprodução.

Volume F
Rode este botão da esquerda («U00» - mudo) para a direita («U30» - volume máximo) para ajustar o 
volume.

Stop I
Em modo radio FM : este botão não tem qualquer função. 
Em modos CD/USB/sem fios premir brevemente para parar a música, o número total de faixas aparecerá no 
visor. 
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Sinal do equalizador/rádio (botão «EQ/FMST» no controlo remoto)
Durante a audição : Prima brevemente este botão para selecionar o estilo de música entre Flat/Rock/ Pop/
Jazz/Classic (“FLAt/rOC/POP/JAZZ/CLAS” piscan).
Em modo radio FM : Quando a receção de rádio FM é instável, a mudança para mono pode melhorar a re-
ceção. Prima e mantenha premido o botão durante 2 segundos para escolher entre mono e estéreo “((ST))”.

Mute (botão “Mute” do comando)
Prima este botão para silenciar o som («U00» é apresentado). Prima-o novamente para o reativar.

FUNÇÃO DE POUPANÇA DE ENERGIA
Após 10 minutos de inatividade sem sinal de rádio ou música, o dispositivo desliga-se automaticamente 
para poupar energia. 

ESPECIFICAÇÕES TÉCNICAS
- Leitor CD : reprodução de CD/CD-RW | Porta USB | Aux-in 3,5 mm | Saída RCA
- Radio FM : 87,5-108 MHz (30 estações memorizáveis) | Pesquisa automática e manual
- Função sem fios : v5.3 | Alcance 10 m | Frequências : 2400-2483,5 MHz | Nome a corresponder : mooov 
SP66
- Potência musical total : 50 W
- Saída : 2x5W RMS
- Despertador : 2 alarmes independientes | 4 modos (buzzer/radio/CD/USB) | Snooze & Sleep
- Alimentação : elétrica 100-240V 50-60Hz | Adaptador incluido
- Entrada : 7,5V  2,6A
- Dimensões da micro-HiFi : largura 36 x altura 10,7 x profundidade 22,2 cm
- Comando a distancia : altura 14 x largura 4,5 cm – Funciona com 2 pilhas AAA (não incluidas)

ASSISTÊNCIA E ACONSELHAMENTO

Apesar do cuidado que tivemos na conceção dos nossos produtos e na elaboração destas instruções, é possível que 
tenha encontrado dificuldades.
Não hesite em contactar-nos, os nossos especialistas estão à sua disposição para o aconselhar:
Assistência técnica : soporte@metronic.com 
Pode também contactar-nos em : +34 713 26 25

Antes de telefonar, tenha à mão as seguintes informações : 
• Micro-HiFi estéreo efeito madeira : 477380

100, rue Gilles de Gennes 37310 TAUXIGNY FRANCE - Fabriqué hors UE
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START
Haal het apparaat uit de doos. Verwijder al het verpakkingsmateriaal van het product. Doe het verpak-
kingsmateriaal terug in de doos of gooi het weg volgens de instructies voor sorteren op de verpakking 
van het apparaat.

WAARSCHUWINGEN EN VEILIGHEIDSINSTRUCTIES

Het is essentieel om deze instructies op te volgen om ongevallen te vermijden en het toestel niet te 
beschadigen :

• Het apparaat niet blootstellen aan regen of vocht (bv. in de buurt van een bad, een zwembad of in 
een kelder) om brand of elektrische schok te voorkomen.

• Gebruik het apparaat niet op extreem warme, koude, stoffige of vochtige plaatsen.

• Gebruik het apparaat alleen voor privédoeleinden en voor het beoogde doel.  

• Zorg ervoor dat de voedingskabel nooit is gebogen, klem zit of in contact komt met warmtebronnen. 
Zorg ervoor dat men er niet over kan struikelen.

• Raak de adapter of de voedingskabel nooit aan met natte handen.

• Sluit het apparaat alleen aan op een correct geïnstalleerd stopcontact. Zorg ervoor dat de spanning 
aangegeven op de adapterplaat overeenkomt met de spanning op het stopcontact.

• De adapter moet altijd gemakkelijk bereikbaar zijn.

• Verhinder de ventilatie niet met voorwerpen zoals kranten, tafelkleden, gordijnen, enz.

• Dit apparaat mag niet worden blootgesteld aan waterdruppels of -spatten. Plaats er geen objecten 
met vloeistof (vaas, enz.) boven.

• Er mogen geen bronnen van open vlammen (brandende kaars, enz.) in de buurt van/op het appa-
raat worden geplaatst.

• Open en demonteer het apparaat nooit. Onjuiste reparaties vormen een aanzienlijk risico voor de 
gebruiker. Als het apparaat beschadigd is (de primaire eenheid, de adapter en/of de voedingska-
bel), gebruik het dan niet meer en laat het door een specialist repareren. Controleer regelmatig de 
voedingskabel op mogelijke schade.

• Om veiligheidsredenen mag een ontblote of beschadigde voedingskabel alleen worden vervangen 
door een gelijkwaardige kabel van de fabrikant, onze klantenservice of een gekwalificeerd persoon.

• Als het apparaat gedurende langere tijd niet wordt gebruikt, trek de stekker dan uit het stopcontact.

VERPAKKINGSINHOUD

• 1 alles-in-één microketen
• 1 adapter 
• 1 afstandsbediening
• 1 gebruiksaanwijzing

CLASS 1 LASER PRODUCT
APPAREIL À LASER DE CLASSE 1
PRODUCTO LASER DE CLASE 1

DC IN
7,5V 2,6A
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Kinderen en kwetsbare personen: houd alle verpakkingen (zakken, dozen, vullingen, enz.) buiten het 
bereik van kinderen om hun veiligheid te garanderen.

LET OP!
• Als er een plastic zak in de doos zit, laat kleine kinderen er dan niet mee spelen. Verstikkingsgevaar!
• Dit apparaat is niet bestemd voor gebruik door personen (met inbegrip van kinderen) met lichamelijke, 
zintuiglijke of geestelijke beperkingen en/of onvoldoende kennis en/of ervaring, tenzij zij onder toezicht 
staan van een persoon die verantwoordelijk is voor hun veiligheid of duidelijke instructies hebben gekre-
gen over het gebruik van het apparaat.
• Kinderen moeten te allen tijde onder toezicht staan om er zeker van te zijn dat zij niet met het apparaat 
spelen.
• Er moet aandacht worden besteed aan de milieuaspecten van de verwijdering van het product.

LET OP
De batterij niet inslikken; dit kan leiden tot chemische brandwonden. Dit product bevat een knoopcelba-
tterij: bij inslikken kan deze binnen 2 uur ernstige inwendige brandwonden veroorzaken en de dood tot 
gevolg hebben. Bewaar nieuwe en gebruikte batterijen buiten het bereik van kinderen. Als u vermoedt 
dat er batterijen zijn ingeslikt of in het lichaam zijn geplaatst, raadpleeg dan onmiddellijk een arts.
Als het apparaat niet goed sluit, gebruik het dan niet meer en houd het buiten het bereik van kinderen.

CLASS 1 LASER PRODUCT
APPAREIL À LASER DE CLASSE 1
PRODUCTO LASER DE CLASE 1

De spanningsniveaus van de onderdelen in het apparaat zijn gevaarlijk hoog.

Belangrijke aanwijzingen voor conform gebruik en/of onderhoud van het apparaat.

Apparaten met dit symbool werken met een «laser van klasse 1» voor 
het traceren van cd’s. Geïntegreerde veiligheidsschakelaars moeten 
voorkomen dat de gebruiker wordt blootgesteld aan gevaarlijk (met het 
blote oog onzichtbaar) laserlicht wanneer de cd-lade wordt geopend. 
Deze veiligheidsschakelaars mogen niet worden veranderd, anders bes-
taat het risico dat de gebruiker aan de laserstraal wordt blootgesteld.

Ondergetekende, METRONIC, verklaart dat de elektrische radioapparatuur van het type luids micro chaîne 477370 
voldoet aan Richtlijn 2014/53/EU. De volledige tekst van de EU-conformiteitsverklaring is beschikbaar op het volgende 
internetadres:
https://medias.metronic.com/doc/477370-jkbr8e-doc.pdf

Polariteit

Luister niet te lang naar hoge geluidsniveaus om mogelijke schade aan uw gehoor te voor-
komen.

Wisselstroom Dubbele of versterkte isolatieAlleen voor gebruik binnenshuis

Dit logo betekent dat afgedankte apparaten niet met het huishoudelijk afval mogen worden weggegooid. De gevaar-
lijke stoffen die ze kunnen bevatten, kunnen schadelijk zijn voor uw gezondheid en het milieu. Laat deze apparaten 
terugbrengen door uw distributeur of maak gebruik van de selectieve inzamelingsfaciliteiten van uw gemeente.

www.metronic.com/a/garantie.php

Gelijkstroom

In een omgeving met elektrostatische ontladingen kan de apparatuur tijdelijk slecht functioneren of zelfs uitschakelen. In deze situatie 
moet de gebruiker ingrijpen, meestal door de apparatuur te resetten door deze los te koppelen van en weer aan te sluiten op de 
voeding. De apparatuur kan dan weer worden ingeschakeld en in de gewenste werkingsmodus worden gezet. Wanneer het netsnoer 
wordt gebruikt als aansluitapparaat, moet het gemakkelijk toegankelijk blijven.

Standaardmarkeringen, waaronder  , op de onderkant van het apparaat.
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100-240 V        50 / 60 Hz
Pairing name: SP66
FM: 87,5-108 MHz

CLASS 1 LASER PRODUCT
APPAREIL À LASER DE CLASSE 1
PRODUCTO LASER DE CLASE 1

100 rue Gilles de Gennes 
37310 TAUXIGNY - FRANCE
Made outside EU

Ref. 477380
R OUT L

/MODE PROG/SCAN
PROG-/
ALBUM-

PROG+/
ALBUM+
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MODE

PROG

STOP

VOL- VOL+

MUTE

EQ/FMST

CLOCK

SCAN REPEAT RAND SLEEP

PROG+/ALBUM+

PROG-/ALBUM-

ALARM1 ALARM2 SNOOZE

ILLUSTRATIES TOESTEL

1 Luidspreker 11 Cd-lade

2 On/Off | Modus 12 Afstandsbediening

3 Prog/Scan 13 Scherm

4 Prog-/Album- 14 Uitwerpen

5 Prog+/Album+ 15 Aux-in (jack)

6 Volume 16 Headset-uitgang

7 Vorige 17 USB-poort 

8 Volgende 18 FM-antenne

9 Stop 19 Voedingsingang

10 Afspelen/Pauze/Tijd 20 RCA-uitgang
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STARTEN
Kies een geschikte locatie voor dit apparaat en zorg ervoor dat het goed geventileerd is. Kwetsbare 
gebieden, zoals het scherm, zijn mogelijk beschermd door een beschermfolie, die zo nodig moet worden 
verwijderd. Steek het uiteinde van de voedingskabel in de voedingsingang  S, en daarna de wisselstroo-
madapter in een stopcontact dat aan de aanbevolen spanning op de adapter voldoet.  

Druk kort op  /MODE B om het apparaat aan te zetten, waarna het scherm blauw oplicht. 
Druk lang op  B om het apparaat uit te schakelen. 
In de slaapstand is het scherm niet verlicht, maar wordt de tijd weergegeven. Als de tijd niet is ingesteld, 
begint deze standaard bij 00:00.

TIJD INSTELLEN 
Het systeem moet in de slaapstand staan om de tijd in te stellen.
Houd de knop  /   J 2 seconden ingedrukt. Kies, wanneer dit wordt gevraagd, tussen 24 u of 12 u met 
de knoppen  G of  H en bevestig door kort op  J te drukken. De cijfers voor het uur beginnen te 
knipperen: gebruik G of H om het uur in te stellen en druk kort op J om te bevestigen. Herhaal dit voor 
het instellen van de minuten. Opmerking: de tijdinstelling wordt gewist als de stroom wordt uitgescha-
keld. De tijd wordt in de slaapstand weergegeven, maar kan ook kort worden weergegeven tijdens het 
beluisteren van muziek door lang op J te drukken.

ALARMINSTELLING(EN) (WEKFUNCTIE)
Het systeem moet in de slaapstand staan om een alarm in te stellen.
Druk op de knop ALARM1 van de afstandsbediening en houd deze ingedrukt totdat AL1 verschijnt. Druk 
vervolgens kort op ALARM1 om te bevestigen. Stel het uur in met  /  op de afstandsbediening en druk 
vervolgens kort op ALARM1 om te bevestigen. Herhaal dit voor het instellen van de minuten. 

Kies vervolgens hoe u gewekt wilt worden uit de 4 aangeboden alarmtypes : buzzer («bUZZ» - herha-
ling 2 pieptonen), FM-radio («tUNE» - het laatste vooringestelde radiostation zal worden uitgezonden), 
CD («Cd» - begint met het eerste nummer van de cd in het apparaat) of USB («USb» - begint met het 
eerste nummer van de ingevoegde USB-stick) met  /  op de afstandsbediening en bevestig dan met 
ALARM1. 
Het volume van het alarm wordt weergegeven: verlaag/verhoog tot het gewenste volume met  /  en 
bevestig vervolgens met ALARM1.
Kies nu tussen «OFF» om het alarm uit te schakelen of «ON» om het alarm te activeren met  /  en 
bevestig dan een laatste keer met ALARM1. Als deze optie ingeschakeld is, verschijnt er een kloksymbool 
met een kleine «1» erin op het scherm. Goed om te weten : u kunt het alarm altijd in- en uitschakelen 
zonder de instellingen te wijzigen door kort op ALARM1 te drukken. 
Als u een tweede alarm op een ander tijdstip wilt instellen, ga dan op dezelfde manier te werk om alarm 
2 in te stellen met behulp van de knop ALARM2.

HERHALING VAN HET ALARM
Het alarm gaat af en u wilt nog even sluimeren? Druk op de SNOOZE-knop op de afstandsbediening: 
«SNOOZE» verschijnt dan op het scherm en het kloksymbool van het alarm knippert. Het zal 9 minuten 
later opnieuw afgaan.

NAAR FM-RADIO LUISTEREN
Schakel de microketen in en druk kort op B totdat “FM“ en een radiofrequentie worden weergegeven. 
Schuif de telescopische antenne R volledig uit en pas de positie aan om de ontvangst te verbeteren. 
Wijzig de radiofrequentie met de knoppen G en H: druk kort om met slechts 0,1 MHz te wijzingen, druk 
lang om snel over de frequentieband te gaan. Voor het starten van een SCAN en/of het opslaan van 
FM-stations, zie «Prog/Scan».

EEN CD BELUISTEREN
Druk kort op B totdat “Cd” in het scherm verschijnt.
Open de cd-lade door op  N te drukken (NB: deze knop werkt alleen in de “Cd”-modus), plaats de cd 
met de bedrukte zijde naar boven en druk vervolgens op N om de lade te sluiten. Het eerste nummer 
begint. Druk op J om de muziek te pauzeren. Druk op G/H om naar het vorige/volgende nummer te 
gaan. 
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DRAADLOZE FUNCTIE
Luister naar uw favoriete muziek vanaf uw smartphone. 
Druk kort op B totdat “bT” op het scherm verschijnt. Schakel Bluetooth in op uw smartphone en tik op  
“mooov SP66” om te koppelen. Start vervolgens uw favoriete muziek die is opgeslagen op uw smart-
phone of van uw gebruikelijke streamingplatforms.

EEN USB-STICK LEZEN
Druk kort op B totdat “USb” op het scherm verschijnt. Steek uw USB-stick met mp3-bestanden in de 
USB-poort Q . Het eerste nummer begint automatisch te spelen. Gebruik dan dezelfde knoppen als voor 
de cd-functie.

“SLEEP”-FUNCTIE
Wilt u met muziek in slaap vallen? Druk tijdens het beluisteren van een cd, USB-stick of FM-radio kort op 
de SLEEP-knop op de afstandsbediening en dan opnieuw kort totdat de gewenste timer wordt weerge-
geven (10 tot 90 minuten of OFF om uit te schakelen). Wacht dan 5 seconden (of druk tweemaal op  J) 
om het menu te verlaten en verder te luisteren.“SLEEP” verschijnt dan bovenaan het scherm. De muziek 
wordt afgespeeld tot het einde van de geprogrammeerde timer.

AUX-INGANG  O
U kunt deze microketen als mp3-speler gebruiken door een 3,5 mm-aansluitkabel (niet meegeleverd) 
te gebruiken om de aux-ingang B aan te sluiten op uw externe mobiele apparaat. Druk kort op  B 
totdat “AUH” op het scherm verschijnt. U kunt nu de muziek van uw mobiele apparaat afspelen op de 
microketen.

HEADSET-UITGANG P
Als u uw muziek in alle rust wilt afspelen, sluit u de 3,5 mm-kabel van uw headset aan op de jack-uitgang 
P wanneer u naar een cd, FM-radio of USB-stick luistert. De luidsprekers van de microketen worden 
uitgeschakeld en de muziek wordt in uw headset afgespeeld. 

RCA-UITGANG T
Wilt u meer geluidsvermogen voor een feestje? U kunt een andere externe stereoluidspreker aansluiten 
op de RCA-uitgang T met een RCA-kabel (niet meegeleverd).

BEDIENINGSKNOPPEN

Prog/Scan C, Prog-/Album- D et Prog+/Album+ E 
In de FM-radiomodus: wanneer u een radiostation beluistert dat u leuk vindt, kunt u kort op C drukken 
om het op te slaan. Kies dan de gewenste positie (van P00 tot P30) door op D of E (of op  / ) te 
drukken en bevestig vervolgens door kort op C. te drukken. U kunt deze procedure herhalen om andere 
stations handmatig op te slaan.
OF automatische scan: lang drukken op C scant de volledige frequentieband. Alle gevonden stations 
worden dan opgeslagen van de laagste naar de hoogste frequentie. Druk na voltooiing van de scan op  
D of E om naar het vorige/volgende station te luisteren.

In cd/USB-modus : druk tijdens het afspelen kort op C om de afspeelmodus te wijzigen: druk 1 keer 
voor  “REP1”(links van het beeldscherm weergegeven - herhaalt het nummer dat op dat moment wordt 
afgespeeld), 2 keer voor “REP ALL” (herhaalt alle nummers), 3 keer voor “RAND” (random/willekeurig 
afspelen van nummers) of een laatste keer om terug te keren naar normaal afspelen. 
Maak uw playlist : druk tijdens het luisteren op  I en vervolgens op C. ”P01” knippert: selecteer uw 
favoriete nummer met  of   en bevestig vervolgens met  C. Nu gaat ”P02” knipperen: herhaal de 
handeling (tot 30 programmaties mogelijk) om uw playlist samen te stellen.

VOLUME F
Draai deze knop van links (“U00” - gedempt) naar rechts  (“U30” – maximaal volume) om het volume 
aan te passen.
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STOP I
In de FM-radiomodus: deze knop heeft geen functie. 
In cd-/USB-/draadloze modus: druk kort om de muziek te stoppen; het totale aantal nummers verschijnt op het 
scherm. 

EQUALIZER/RADIOSIGNAAL (KNOP «EQ/FMST» OP DE AFSTANDSBEDIENING)
Bij het afspelen: druk kort op deze knop om de muziekstijl te kiezen tussen Flat/Rock/ Pop/Jazz/Classic (“FLAt/
rOC/POP/JAZZ/CLAS” worden weergegeven).
In de FM-radiomodus : wanneer de signaalontvangst van de FM-radiozender instabiel is, kan de omschakeling 
naar mono dit verbeteren. Houd de knop 2 seconden ingedrukt om te kiezen tussen mono of stereo “((ST))”.

DEMPEN (KNOP «MUTE» OP AFSTANDSBEDIENING)
Druk op deze knop om het geluid uit te schakelen (“U00” verschijnt). Druk opnieuw om het weer in te 
schakelen.

ENERGIEBESPARENDE FUNCTIE
Na 10 minuten inactiviteit zonder radiosignaal of afspelen van muziek schakelt dit apparaat zichzelf 
automatisch uit om energie te besparen.  

TECHNISCHE SPECIFICATIES
- CD-speler : Cd-/cd-rw-speler | USB-poort | Aux-in: 3,5 mm | RCA-uitgang
- FM-radio : 87,5-108 MHz (30 programmeerbare stations) | Automatisch en handmatig zoeken
- Draadloze functie : v5.3 | Bereik 10 m | Frequenties: 2400-2483,5 MHz | Koppelingsnaam: mooov SP66
- Totaal muzikaal vermogen : 50 W
- Uitgang : 2x5W RMS
- Wekker : 2 onafhankelijke alarmen | 4 modi (buzzer/radio/cd/USB) | Snooze & Sleep
- Voeding van de microketen : op netspanning 100-240 V 50-60 Hz | Meegeleverde adapter
- Input : 7,5V  2,6A
- Afmetingen van de microketen : B36 x H10,7 x D22,2 cm
- Afstandsbediening : H14 x B4,5 cm - Werkt met 2 AAA-batterijen (niet inbegrepen)

100, rue Gilles de Gennes 37310 TAUXIGNY FRANCE - Fabriqué hors UE

TECHNISCHE UNTERSTÜTZUNG
MOOOV, een merk van de METRONIC groep: customerservice@bigben-interactive.nl
Houd de volgende informatie bij de hand voordat u belt: Wekker met inductielader 477380

2 JAHRE
WAARBORG

www.metronic.com/a/garantie.php
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START
Nehmen Sie das Gerät aus dem Karton. Entfernen Sie alle Verpackungsmaterialien vom Produkt. Legen 
Sie das Verpackungsmaterial wieder in den Karton zurück oder entsorgen Sie es gemäß den Mülltren-
nungsanweisungen auf der Verpackung des Geräts.

ALLGEMEINE SICHERHEITSHINWEISE

Befolgen Sie diese Hinweise, um Unfälle zu vermeiden und das Gerät nicht zu beschädigen :

• Zur Vermeidung von Brand- oder Stromschlaggefahr darf das Gerät nicht dem Regen oder Feuchtig-
keit ausgesetzt werden (z. B. Aufstellung in der Nähe einer Badewanne, eines Pools oder im Keller).

• Das Gerät darf nicht an sehr heißen, kalten, staubigen oder feuchten Standorten verwendet werden.

• Das Gerät darf nur für private Zwecke und bestimmungsgemäß verwendet werden. 

• Das Netzkabel darf nicht geknickt oder eingeklemmt werden oder mit Wärmequellen in Kontakt 
kommen. Darauf achten, dass das Gerät nicht herunterfallen kann.

• Das Netzteil oder Netzkabel niemals mit nassen Händen berühren.

• Das Gerät nur an eine ordnungsgemäß installierte Steckdose anschließen. Darauf achten, dass die 
auf dem Typenschild des Netzteils angegebene Spannung der Spannung der Steckdose entspricht.

• Das Netzteil muss stets leicht zugänglich sein.

• Die Lüftungsöffnungen dürfen nicht abgedeckt werden (z. B. mit Zeitungen, Tischdecken, Vorhängen 
usw.)

• Dieses Gerät darf nicht mit Tropf- oder Spritzwasser in Berührung kommen. • Keine mit Flüssigkeit 
gefüllten Gegenstände (Vasen usw.) daraufstellen.

• Keine offenen Flammenquellen (Kerzen usw.) auf das Gerät oder in die Nähe stellen.

• Das Gerät darf auf keinen Fall geöffnet oder auseinandergebaut werden. Eine unprofessionelle Repa-
ratur stellt ein erhebliches Risiko für den Benutzer dar. Beschädigte Geräte (Hauptgerät, Netzteil und/
oder Netzkabel) dürfen nicht mehr verwendet werden und müssen von einem Fachmann repariert 
werden. Das Netzkabel regelmäßig auf Schäden kontrollieren.

• Aus Sicherheitsgründen darf ein nacktes oder beschädigtes Netzkabel nur durch ein gleichwertiges 
Kabel des Herstellers, unseres Kundendienstes oder von einer qualifizierten Person ersetzt werden.

• Trennen Sie das Gerät vom Stromnetz, wenn es über einen längeren Zeitraum nicht verwendet wird.

PACKUNGSINHALT

• 1 All-in-One-Mini-Stereoanlage
• 1 Netzteil  
• 1 Fernbedienung 
• 1 Bedienungsanleitung

CLASS 1 LASER PRODUCT
APPAREIL À LASER DE CLASSE 1
PRODUCTO LASER DE CLASE 1

DC IN
7,5V 2,6A
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Kinder und schutzbedürftige Personen: Zur Sicherheit bitte alle Verpackungen (Beutel, Kartons, Füllma-
terial usw.) außerhalb der Reichweite von Kindern aufbewahren.

ACHTUNG!
• Wenn sich in der Schachtel eine Plastiktüte befindet, lassen Sie kleine Kinder nicht damit spielen. Ers-
tickungsgefahr!
• Dieses Gerät ist nicht für die Verwendung durch Personen (einschließlich Kinder) mit eingeschränkten 
körperlichen, sensorischen oder geistigen Fähigkeiten und/oder unzureichenden Kenntnissen und/oder 
Erfahrungen vorgesehen, es sei denn, sie werden von einer für ihre Sicherheit verantwortlichen Person 
überwacht oder haben klare Anweisungen zur Verwendung des Geräts erhalten.
• Kinder müssen stets überwacht werden, um sicherzustellen, dass sie nicht mit dem Gerät spielen.
• Bei der Entsorgung des Produkts sind die entsprechenden Umweltschutzbestimmungen zu beachten.

VORSICHT
Batterie nicht verschlucken, es besteht Verätzungsgefahr. Dieses Produkt enthält eine Knopfbatterie: Bei 
Verschlucken kann diese innerhalb von 2 Stunden zu schweren inneren Verätzungen und zum Tod füh-
ren. Neue und gebrauchte Batterien außerhalb der Reichweite von Kindern aufbewahren. Bei Verdacht 
auf Verschlucken der Batterie oder Einführung in den Körper sofort einen Arzt aufsuchen.
Wenn sich das Gerät nicht richtig schließt, verwenden Sie es nicht mehr und bewahren Sie es außerhalb 
der Reichweite von Kindern auf.

CLASS 1 LASER PRODUCT
APPAREIL À LASER DE CLASSE 1
PRODUCTO LASER DE CLASE 1

Teile im Gerät weisen gefährlich hohe Spannungsstärken auf.

Wichtige Hinweise für die ordnungsgemäße Verwendung und/oder Wartung des 
Geräts.

Geräte mit diesem Symbol verfügen über einen «Laser der Klasse 1» 
zur Wiedergabe von CDs. Die eingebauten Sicherheitsschalter müssen 
verhindern, dass der Benutzer gefährlichem (mit bloßem Auge nicht 
sichtbarem) Laserlicht ausgesetzt wird, wenn das CD-Fach geöffnet ist. 
Diese Sicherheitsschalter dürfen nicht verändert werden, da andern-
falls der Benutzer dem Laserstrahl ausgesetzt werden könnte.

Der Unterzeichner, METRONIC, erklärt, dass die elektrische Funkanlage des type micro chaîne  477370 der Richtlinie 
2014/53/EU entspricht. Der vollständige Text der EU-Konformitätserklärung ist unter der folgenden Internetadresse 
abrufbar:
https://medias.metronic.com/doc/477370-jkbr8e-doc.pdf

Polarität

Um mögliche Gehörschäden zu vermeiden, sollten Sie nicht über einen längeren Zei-
traum mit hoher Lautstärke zuhören.

Wechselstrom Doppelte oder verstärkte IsolierungVerwendung nur in Innenräumen

Dieses Logo bedeutet, dass ausgediente Geräte nicht mit dem Hausmüll entsorgt werden dürfen. Die gefährlichen 
Stoffe, die sie möglicherweise enthalten, können die Gesundheit und die Umwelt schädigen. Lassen Sie diese Geräte 
von Ihrem Händler zurücknehmen oder nutzen Sie die von Ihrer Gemeinde zur Verfügung gestellten Möglichkeiten zur 
getrennten Sammlung.

www.metronic.com/a/garantie.php

Gleichstrom

In einer Umgebung, in der elektrostatische Entladungen auftreten, kann es vorübergehend zu Fehlfunktionen oder sogar zum 
Abschalten des Geräts kommen. Dies erfordert ein Eingreifen des Benutzers, typischerweise ein Zurücksetzen des Geräts durch 
Trennen und erneutes Verbinden mit der Stromquelle. Schalten Sie das Gerät dann einfach ein und bringen Sie es in den gewünschten 
Betriebsmodus zurück. Wenn das Netzkabel als Verbindungsvorrichtung verwendet wird, muss es leicht zugänglich sein.

Normmarkierungen, darunter  , auf der Unterseite des Geräts.
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100-240 V        50 / 60 Hz
Pairing name: SP66
FM: 87,5-108 MHz

CLASS 1 LASER PRODUCT
APPAREIL À LASER DE CLASSE 1
PRODUCTO LASER DE CLASE 1

100 rue Gilles de Gennes 
37310 TAUXIGNY - FRANCE
Made outside EU

Ref. 477380
R OUT L

/MODE PROG/SCAN
PROG-/
ALBUM-

PROG+/
ALBUM+

AUX

/

VOLUME

DC IN
7,5V 2,6A
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MODE

PROG

STOP

VOL- VOL+

MUTE

EQ/FMST

CLOCK

SCAN REPEAT RAND SLEEP

PROG+/ALBUM+

PROG-/ALBUM-

ALARM1 ALARM2 SNOOZE

DETAILABBILDUNGEN

1 Lautsprecher 11 CD-Fach    

2 On/Off | Mode 12 Fernbedienung 

3 Prog/Scan 13 Display

4 Prog-/Album- 14 Auswerfen

5 Prog+/Album+ 15 Aux-in (jack)

6 Volume 16 Kopfhörerausgang   

7 Zurück 17 USB-Anschluss 

8 Weiter 18 UKW-Antenne

9 Stopp 19 Netzteil-Eingang

10 Wiedergabe/Pause/Uhrzeit 20 RCA-Ausgang
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INBETRIEBNAHME
Wählen Sie einen geeigneten Standort für das Gerät aus, und achten Sie darauf, dass es gut belüftet 
wird. Empfindliche Bereiche wie das Display sind eventuell durch eine Schutzfolie geschützt; diese ist 
ggf. zu entfernen. Stecken Sie das Ende des Netzkabels in den Netzeingang Sund das Netzteil in eine 
Steckdose, die der auf dem Netzteil angegebenen Spannung am Adapter entspricht.  

Drücken Sie kurz die Taste /MODE B ), um das Gerät einzuschalten: Das Display leuchtet blau auf. 
Halten Sie zum Ausschalten des Geräts B gedrückt. 
In Standbymodus leuchtet das Display nicht, zeigt aber die Zeit an. Wenn die Uhrzeit nicht eingestellt 
wurde, startet sie standardmäßig bei 00:00.

UHRZEIT EINSTELLEN 
Zum Einstellen der Uhrzeit muss sich das System im Standbymodus befinden.
Halten Sie die Taste /   J 2 Sekunden lang gedrückt. Wählen Sie, wenn Sie dazu aufgefordert werden, 
mit den Tasten  G oder  H zwischen dem 24-h- oder 12-h-Modus, und bestätigen Sie dies durch 
kurzes Drücken von J. Die Ziffern der Stundenanzeige beginnen zu blinken: Stellen Sie mit G oder 
H die Stunde entsprechend ein, und betätigen Sie zur Bestätigung kurz J pWiederholen Sie diesen 
Vorgang für die Einstellung der Minuten. Hinweis: Die eigestellte Uhrzeit wird bei einem Stromausfall 
gelöscht.
Die Zeit wird im Standbymodus angezeigt, kann aber auch bei der Wiedergabe von Musik kurz an-
gezeigt werden; dazu J länger drücken.

EINSTELLEN EINES/MEHRERER ALARME (WECKFUNKTION)
Zum Einstellen eines Alarms muss sich das System im Standbymodus befinden.
Halten Sie auf der Fernbedienung die Taste ALARM1 gedrückt, bis AL1 angezeigt wird. Drücken Sie dann 
zur Bestätigung kurz ALARM1. Stellen Sie mithilfe von   /  auf der Fernbedienung die Stunde ein, 
und bestätigen Sie dann mit einem kurzen Druck auf ALARM1. Wiederholen Sie diesen Vorgang für die 
Einstellung der Minuten.

Wählen Sie anschließend mithilfe der Tasten  /  auf der Fernbedienung aus den 4 verfügbaren 
Alarmarten : Buzzer («bUZZ» - 2 Pieptöne hintereinander), UKW-Radio («tUNE» - es wird der letzte 
voreingestellte Radiosender wiedergegeben), CD («Cd» - Beginn beim 1. Titel der im Gerät eingelegten 
CD) oder USB («USb» - Beginn beim 1. Titel des angeschlossenen USB-Sticks) und bestätigen Sie dann 
mit ALARM1. 
Die Alarmlautstärke wird angezeigt: Verringern/erhöhen Sie die gewünschte Lautstärke mithilfe von  / 

 und bestätigen Sie dies mit ALARM1.
Wählen Sie nun zwischen «OFF» um den Alarm zu deaktivieren, und «ON» um ihn zu aktivieren  /  
und bestätigen Sie ein letztes Mal mit ALARM1. Wenn der Alarm aktiviert ist, wird ein Uhrensymbol mit 
einer kleinen «1» angezeigt. Tipp : Sie können den Alarm außerhalb der Einstellungen jederzeit mit einer 
kurzen Betätigung von ALARM1 aktivieren/deaktivieren. 
Wenn Sie einen zweiten Alarm zu einer anderen Uhrzeit einstellen möchten, gehen Sie genauso vor wie 
bei der Einstellung des ersten Alarms, diesmal unter Verwendung der Taste ALARM2.

ALARMWIEDERHOLUNG
Der Wecker ertönt, aber Sie möchten noch ein wenig weiterdösen? Drücken Sie auf der Fernbedienung 
die Taste SNOOZE: Auf dem Display wird «SNOOZE» angezeigt und das „Alarmglocken“-Symbol blinkt. 
Der Alarm ertönt 9 Minuten später erneut.

WIEDERGABE DES UKW-RADIOS
Schalten Sie die Mini-Stereoanlage ein und drücken Sie kurz B bis “FM“ und eine Frequenz angezeigt 
werden. Ziehen Sie die Teleskopantenne R vollständig aus, und verstellen Sie ihre Position, um den Em-
pfang zu verbessern. Die Radiofrequenz wird mithilfe der Tasten G und H geändert: Mit einer kurzen 
Betätigung schalten Sie um nur 0,1 MHz weiter, durch langes Drücken aktivieren Sie den Schnellsuchlauf.
Wie Sie einen Sendersuchlauf starten und/oder UKW-Sender speichern, lesen Sie im Abschnitt  «Prog/
Scan».
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CD-WIEDERGABE
Drücken Sie kurz B bis “Cd” angezeigt wird.
Öffnen Sie das CD-Fach durch Betätigung der Taste  N (Hinweis: Diese Taste funktioniert nur im 
«Cd»-Modus), legen Sie die CD mit der bedruckten Seite nach oben ein, und betätigen Sie N um das 
Fach zu schließen. Die Wiedergabe des 1. Titels beginnt. Drücken Sie J um die Musikwiedergabe zu 
unterbrechen. Mit den Tasten G/H können Sie zwischen den Titeln umherschalten. 

DRAHTLOSFUNKTION
Hören Sie Ihre Lieblingsmusik über Ihr Smartphone.  
Drücken Sie kurz B bis “bT” angezeigt wird. Aktivieren Sie Bluetooth auf Ihrem Smartphone, und klicken 
Sie dann zum Pairing auf “mooov SP66” Starten Sie dann die Musik Ihrer Wahl, die auf Ihrem Smart-
phone oder auf Ihren Streamingplattformen gespeichert ist.

USB-STICK WIEDERGEBEN
Drücken Sie kurz B bis “USb” angezeigt wird. Stecken Sie den USB-Stick mit MP3-Dateien in den USB-
Anschluss Q . Der erste Titel wird automatisch gestartet. Verwenden Sie anschließend dieselben Tasten 
wie für die CD-Funktion.

“SLEEP” FUNKTION
Sie möchten mit Musik einschlafen? Drücken Sie während der Wiedergabe einer CD, eines USB-Sticks 
oder eines UKW-Radiosenders kurz die SLEEP-Taste auf der Fernbedienung, und anschließend noch ein-
mal kurz bis zum gewünschten Timer (10 bis 90 Minuten oder OFF zum Deaktivieren). Warten Sie dann 
einfach 5 Sekunden (oder betätigen Sie zwei Mal J) um die Einstellung zu beenden und zur Wieder-
gabe zurückzukehren “SLEEP” wird nun oben auf dem Display angezeigt, und die Musik wird bis zum 
Ende des Timers wiedergegeben.

AUX-EINGANG O
Sie können diese Mini-Stereoanlage als MP3-Player verwenden. Schließen Sie dazu ein 3,5-mm-Klin-
kenkabel (nicht im Lieferumfang enthalten) an den Aux-Eingang B an und verbinden Sie es mit Ihrem 
externen Mobilgerät. Drücken Sie kurz B bis “AUH” auf dem Display angezeigt wird. Dann können Sie 
die Musik von Ihrem mobilen Gerät zur Mini-Stereoanlage übertragen.

KOPFHÖRERAUSGANG P
Um in Ruhe Musik zu hören, schließen Sie das 3,5-mm-Klinkenkabel Ihres Kopfhörers an den Klinkenaus-
gang  P an, wenn Sie eine CD, einen UKW-Radiosender oder einen Titel vom USB-Stick wiedergeben. 
Die Lautsprecher der Mini-Stereoanlage werden getrennt, und die Musik wird in Ihrem Kopfhörer wie-
dergegeben. 

RCA-AUSGANG T
Sie möchten mehr Klangleistung für eine Party? Über ein RCA-Kabel (nicht im Lieferumfang enthalten) 
kann ein anderer externer Stereolautsprecher an den RCA-Ausgang T angeschlossen werden.

BEDIENTASTEN

Prog/Scan C, Prog-/Album- D et Prog+/Album+ E 
Im UKW-Radiomodus: Wenn ein Radiosender wiedergegeben wird, den Sie mögen, können Sie diesen 
speichern. Drücken Sie dazu kurz C Wählen Sie dann mit D oder E (oder  / ) die gewünschte 
Position (P00 bis P30), und bestätigen Sie Ihre Wahl mit einem Druck auf  C. Dieser Vorgang kann 
wiederholt werden, um weitere Sender manuell zu speichern.
ODER automatischer Sendersuchlauf : Bei einem langen Druck auf C wird das gesamte Frequenzband 
gescannt. Alle gefundenen Sender werden gespeichert, von der niedrigsten Frequenz bis zur höchsten. 
Wenn der Suchlauf abgeschlossen ist, drücken Sie D oder E um den vorherigen/nächsten Sender 
wiederzugeben.
Im CD/USB-Modus : Betätigen Sie während der Wiedergabe kurz C um den Wiedergabemodus zu än-
dern: Drücken Sie 1 Mal für “REP1” (wird auf der linken Displayseite angezeigt – der gerade abgespielte 
Titel wird wiederholt), 2 Mal für “REP ALL” (alle Titel werden wiederholt), 3 Mal für “RAND” (random/
Zufallswiedergabe) oder ein letztes Mal, um zur normalen Wiedergabe zurückzukehren.
Erstellen Sie eine eigene Wiedergabeliste : Betätigen Sie während der Wiedergabe  I und dann C. 
”P01” blinkt: Navigieren Sie mit  oder  zu Ihrem Lieblingstitel und bestätigen Sie mit C.”P02” blinkt: 
Wiederholen Sie den Vorgang (bis zu 30 Titel können programmiert werden), um Ihre Wiedergabeliste 
zu erstellen.
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Lautstärke F
Drehen Sie zum Einstellen der Lautstärke diesen Knopf von links (“U00” - stumm) nach rechts (“U30” 
– max. Lautstärke).

Stopp I
Im UKW-Radiomodus: Diese Taste hat keine Funktion. 
Im CD/USB/Drahtlos-Modus: Drücken Sie kurz, um die Musik zu stoppen, die Gesamtzahl der Titel wird auf dem 
Display angezeigt. 

Equalizer/Radiosignal («EQ/FMST»-Taste auf der Fernbedienung)
Während der Wiedergabe: Betätigen Sie kurz diese Taste, um zwischen den Musikstilen Flat/Rock/ Pop/Jazz/
Classic zu wählen (es wird “FLAt/rOC/POP/JAZZ/CLAS” angezeigt).
Im UKW-Radiomodus: Wenn der Empfang des UKW-Radiosendersignals instabil ist, wird er eventuell besser, 
wenn Sie auf Mono schalten. Halten Sie die Taste 2 Sekunden lang gedrückt, um zwischen Mono und Stereo 
“((ST))” zu wählen.

Stumm („Mute“-Taste auf der Fernbedienung)
Mit dieser Taste schalten Sie den Ton stumm (“U00” wird angezeigt). Durch erneute Betätigung wird der 
Ton wieder aktiviert.

ENERGIESPARMODUS
Nach 10 Minuten Inaktivität ohne Radiosignal oder Musikwiedergabe schaltet sich das Gerät automa-
tisch aus, um Energie zu sparen. 

TECHNISCHE DATEN
- CD Laufwerk: CD/CD-RW-Laufwerk | USB-Anschluss | Aux-in: 3,5 mm | RCA-Ausgang
- UKW-Radio: 87,5-108 MHz (30 programmierbare Sender) | Automatische und manuelle Suche
- Drahtlosfunktion: v5.3 | Reichweite 10 m | Frequenzen: 2400-2483,5 MHz | Pairing-Name: mooov SP66
- Gesamtklangleistung (Musik): 50 W
- Ausgang: 2x5W RMS
- Wecker: 2 unabhängige Alarme | 4 Modi (Buzzer/Radio/CD/USB) | Snooze & Sleep
- Stromversorgung der Mini-Stereoanlage: Netzstrom 100-240 V 50-60Hz | Netzteil im Lieferum-
fang enthalten
- Eingang: 7,5V  2,6A
- Maße der Mini-Stereoanlage: L36 x H10,7 x P22,2 cm
- Fernbedienung : H14 x L4,5 cm – 2 AAA-Batterien erforderlich (nicht im Lieferumfang enthalten)

100, rue Gilles de Gennes 37310 TAUXIGNY FRANCE - Fabriqué hors UE

TECHNISCHE UNTERSTÜTZUNG
MOOOV, eine Marke der METRONIC-Gruppe:
02271-9047997 / support@bigben-interactive.de
Halten Sie vor einem Anruf die folgenden Informationen bereit: Wecker mit Induktionsladegerät 477380
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www.metronic.com/a/garantie.php






